
PROJECT GRANT AGREEMENT 

BETWEEN 


THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CAMEROON 


("COOPERATING COUNTRY") 

AND 


THE UNITED STATES OF AMERICA 

ACTING THROUGH 


THE AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT 

('A.I.D.") 


FOR 


AGRICULTURE EDUCATION Ii 


Dated 


Project No. : 631-0066 


ARTICLE 1: The Agreement 


The purpose of this Agreement is to set out 

the understandings of the parties named 

above ("Parties") with respect to the 

undertaking by the Cooperating Country 

(OGovernment") of the Project described 

herein, and with respect to the financing 

of the Project by the Parties. 


ARTICLE 2: The Project 


Section 2.1. Definition of Project 


The Project, further described in Annex I,

will continue to develop the University 

Center at Dschang (UCD) into an efficiently

operating institute of Higher learning in 

Agriculture capable of providing superior

and relevant teaching, research, and 

outreach serving agriculture and 

agribusiness. 
In this second phase A.I.D. 

will provide additional technical 

assistance, training and commodities to 

complete curriculum reform and 

administrative restructuring. 


SECTION 2.2. Increnental Nature of 


Project
 

Annex I, attached, amplifies the definition 

of the Project contained in Section 2.1. 

and forms part of this Agreement. 


ACCORD DE SUBVENTION AU PROJET
 
ENTRE
 

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
 

DU CAMEROUN
 
(LE GOUVERNEMENT*)
 

ET
 
LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE
 

REPRESENTE PAR
 
L'AGENCE AMERICAINE POUR
 

LE DEVELOPPEMENT INTERNATIONAL
 
(MA.I.D.*)
 

POUR
 

ENSEIGNEMENT AGRICOLE II
 

En Date du
 

NO du Projet : 631-0066
 

ARTICLE 1: L'Accord
 

Le prisent accord a pour but de fixer les
 
engagements des parties d6nommees ci-dessus
 
("Parties') en ce qui 
concerne l'execution
 
par le Pays coop~rant ("Gouvernement") du
 
projet decrit ci-apres, et en ce qui
 
concerne le financement dudit projet par

les Parties.
 

ARTILE 2: Le Projet
 

Section 2.1. Drfinition du ProJet
 

Le projet, davantage d~crit i l'Annexe I,

poursuivra le d6veloppement du Centre
 
Universitaire de Dschang (CUD) pour en faire
 
une institution efficace d'enseignement
 
superieur agricole capable de fournir un
 
enseignement superieur, une recherche et
 
des services de vulgarisation appropries
 
dans les domaines de l'agriculture et des
 
activit~s agro-commerciales. AU tire de la
 
seconde phase du projet, I'A.I.D. fournira
 
une assistance technique suppl6mentaire,
 
des possibilit6s de formation et des biens
 
d'6quipement pour achever la r4forme des
 
programmes et la restructuration
 
administrative.
 

SECTION 2.2. Caractere progressifdu projet
 

L'Annexe I ci-jointe pr4cise la d6finition
 
du projet figurant a la section 2.1. et
 
fait partie integrante du present Accord,
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Within the limits of the definition of the 


Project in this Section 2.1., elements of 

the amplified 	description stated in Annex 

I, including the attached Financial Plan, 

may be changed by written agreement of the 

authorized representatives of the Parties 

named in Section 8.2., without formal 

amendment of this Agreement. 


(a) A.I.D.'s contribution to the Project 

will be provided in increments, the initial 

one being made available in accordance with 

Section 3.1. of this Agreement. Subsequent 

increments will be subject to availability 

of fun~s to A.I.D. for this purpose, and to 

the mutual agreement of the Parties, at the 

time of a subsequent increment, to proceed, 


(b) Within the overall Project Assistance 

Completion Date stated in this Agreement, 

A.I.D., based upon consultation with the 

Government, may specify in Project 

Implementation Letters appropriate time 

periods for the utilization of funds 

provided by A.I.D. under an individual 

increment of assistance. 


ARTICLE 3: Financing 


Section 3.1. 	 The Grant 


(a) To assist the Government to meet the 

cost of carrying out the Project, A.I.D., 

pursuant to the Foreign Assistance Act of 

1961, as amended, agrees to grant the 

Government under the terms of this 

Agreement not to exceed Two Million United 

States ("U.S.') Dollars ($2,000,000) 

(*Grant'). The Grant may be used to 

finance foreign exchange costs, as defined 

in Section 6.1., and local currency costs, 

as defined in Section 6.2., of goods and 

services required for the Project. 


Section 3.2. 	 Government Resources 

for the Project 


(a) The Government agrees to provide or 

cause to be provided for the Project all 

funds, in addition to the Grant, and all 

other resources required to carry out the 

Project effectively and in a timely manner. 


Dans'les limites de la dfinition du projet
 

telle que donnee dans cette section 2.1.,
 
les 6lments de la description d~taille
 
figurant a l'Annexe I, y compris le plan de
 
financement ci-joint, pourront 8tre
 
modifi6s par accord 6crit des repr6sentants
 
autorisgs des parties design6es dans la
 
section 8.2., sans qu'un amendement
 
officiel du present Accord soit n6cessalre.
 

(a) La contribution de 1'AID au projet
 
sera d~bloqu6e par tranches, la premiere
 
s'effectuant conform6ment aux dispositions
 
de la section 3.1. du pr6sent Accord. Les
 
tranches ulterieures seront fonction de la
 
disponibilit6 des cr6dits alloues 1'AID a
 
cet effet et de l'accord mutuel des Parties
 
pour poursuivre le financement.
 

(b) Dans les limites de la Date
 
d'Expiration de l'Assistance au Projet
 
enonc6e dans le pr6sent accord, l'AID,
 
suite a des consultations avec le
 
gouvernement, pourra pr~ciser dans des
 
Lettres d'Execution du Projet, les periodes
 
appropriees pour l'utilisation des credits
 
fournis par l'AID dans le cadre d'une
 
tranche d'aide.
 

ARTICLE 3: Financement
 

Section 3.1. 	 La Subvention
 

(a) Pour aider le Gouvernement a faire
 
face au coOt d'ex6cution du projet,
 
I'A.I.D., en application de la loi sur
 
l'Aide aux Nations Etrangeres de 1961,
 
telle qu'amend6e, convient d'octroyer au
 
Gouvernement, aux termes du present Accord,
 
un montant maximum de Deux Millions de
 
dollars des Etats-Unis (2 000 000 $)
 
("Subventiono). Cette subvention pourra
 
servir 5 financer les d6penses en devises,
 
telles que d6finies 5 la section 6.1., et
 
les d6penses en monnaie locale telles que
 
d6finies i la section 6.2 pour les biens et
 
services n~cessaires au projet.
 

Section 3.2. 	 Apport du Gouvernement
 
au Projet
 

(a) Le Gouvernement convient de fournir ou
 
de faire en sorte que soient fournis au
 
Projet tous les credits, en compl6ment de
 
la Subvention, et toutes les autres
 
ressources n6cessaires pour executer le
 
Projet effectivement et en temps opportun.,
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(b) The resources provided by the Govern-

ment for the Project will be not less than 

1,677,000,000 FCFA, including costs borne 

on an win-kind" basis such as personnel, 

infrastructure, and other operating and 

training expenses (see the Financial Plan 

attachment to Annex I for a breakdown of 

the Government's contribution to the 

Project). 


Section 3.3. 	 Project Assistance 

Completion Date 


(a) The 'Project Assistance Completion 

Date" (PACD), which is December 31, 1997 or 

such other date as A.I.D. agrees to in 

writing, is the date by which the Parties 

estimate that all services financed under 

the Grant will have been performed and all 

goods financed under the Grant will have 

been furnished for the Project as 

contemplated in this Agreement. 


(b) Except as A.I.D. may otherwise agree 

in writing, A.I.D. will not issue or 

approve documentation which would authorize 

disbursement of the Grant for services 

performed subsequent to the PACD or for 

goods furnished for the Project, as 

contemplated in this Agreement, subsequent 

to the PACD. 


(c) Requests for disbursement accompanied 

by necessary supporting documentation 

prescribed in P-oject Implementation 

Letters are to be received by A.I.D. or any 

bank described in Section 7.1. no later 

than nine (9) months following the PACD, or 

such other period as A.I.D. agrees to in 

writing. After such period, A.I.D., giving 

notice in writing to the Government, may at 

any time or times reduce the amount of the 

Grant by all or any part thereof for which 

requests for disbursement, accompanied by 

necessary supporting documentation 

prescribed in Project Implementation 

Letters, were not received before the 

expiration of said period. 


(b) La Contribution du Gouvernement au
 
Projet ne sera pas inferieure a
 
1 677 000 000 FCFA, y compris les
 
ressources fournies en nature telles que le
 
personnel, les infrastructures et autres
 
d6penses de fonctionnement et de formation
 
(voir plan de financement joint A l'Annexe
 
I pour le d6tail de ;la contribution du
 
Gouv-nement au projet).
 

Section 3.3. 	 Date d'Expiration de
 
l'Assistance au Projet
 

(a) La "Date d'Expiration de l'Assistance
 
au Projet" qui est fix6e au 31 decembre
 
1997 ou a toute autre date i laquelle
 
1'A.I.D. pourra donner son accord par
 
ecrit, constitue la date A laquelle les
 
Parties estiment que tous les services
 
financ6s dans le cadre de la subvention
 
auront 6t4 accomplis et tous les biens
 
financ6s dans le cadre de la subvention
 
auront 4t6 fournis au projet, tels que
 
pr~vu au present Accord.
 

b) A moins que 1'A.I.D. n'en convienne
 
autrement par ecrit, VA.I.D. ne peut
 
4mettre ou approuver des documents
 
autorisant le d6boursement de la Subvention
 
pour des services accomplis apr~s la Date
 
d'Expiration de l'Assistance au Projet, ou
 
pour des biens fournis au projet, tel que
 
pr~vu par le pr6sent Accord, mais apr~s
 
ladite date.
 

(c) Des demandes de deboursement
 
accompagn6es des documents justificatifs
 
stipul4s dans les Lettres d'Ex6cution du
 
Projet, devront etre reques par lA.I.D. ou
 
toute autre banque mentionn~e a la Section
 
7.1. au plus tard neuf (9) mois apr~s la
 
Date d'Expiration de l'Assistance au
 
Projet, ou toute autre p6riode 5 laquelle
 
l'A.I.D. aura 	consenti par ecrit. Apr~s
 
cette p6riode, l'A.I.D. pourra, par avis
 
ecrit au Gouvernement, r'duire 5 tout
 
moment, tout ou partie de la subvention
 
pour laquelle les demandes de d6boursement,
 
accompagn6es des documents justificatifs
 
n6cessaires stipul6s par les Lettres
 
d'Execution de Projet, n'auront pas 6t6
 
reques avant l'expiration de ladite
 
p~riode.
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Article 4: 	 Condition Precedent to 

Disbursement 


Section 4.1. 	 First Disbursement 


Prior to the first disbursement of the 

Grant, or to the issuance by A.I.D. of 

documentation 	pursuant to which 

disbursemment 	will be made, the Government 

will, except as A.I.D. may otherwise agree 

in writing, 	furnish to A.I.D., in form and 

substance satisfactory to A.I.D., a 

statement of the name of the person holding 

or acting in the office of the Government 

specified in Section 8.2., and of any 

additional representatives, together with a 

specimen signature of each person specified 

in such statement. 


Section 4.2. 	 Notification 


When A.I.D. 	has determined that condition 

precedent specified in Section 4.1. has 

been met, it will promptly notify the 

Government. 


Section 4.3. 	 Terminal Dates for Condi-

tion Precedent 


If the condition specified in Section 4.1 

has not been met within 90 days from the 

date of this Agreement, or such later date 

as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., 

at its option, may terminate this Agreement 

by written notice to the Government. 


Article 5: 	 Special Covenants 


Section 5.1. 	 Project Evaluation 


The Parties 	agree to establish an 

evaluation program as part of the Project. 

Except as the Parties may otherwise agree 

in writing, the program will include, 

during the implementation of the Project 

and at one or more points thereafter: 


(a) evaluation of progress toward 

attainment of the objectives of the Project; 


Article 4: 	 Condition Pr~alable
 
au Deboursement
 

Section 4.1. 	 Premier D~boursement
 

Avant le premier d6boursement de la
 
subvention, 	ou avant l'6mission par
 
I'A.I.D. de 	documents autorisant le
 
deboursement, 	le Gouvernement fournira 5
 
l'A.I.D., sauf si I'A.I.D. en convient
 
autrement par 	6crit, une declaration lul
 
donnant satisfaction quant au fond et a la
 
forme, et mentionnant le nom de la personne
 
titulaire du poste administratif specifi6e
 
la Section 8.2., ou de la personne en
 
assurant l'interim, et de tout autre
 
repr6sentant suppl~mentaire, ainsi qu'un
 
specimen de 	signature de chacune des
 
personnes mentionnees dans ladite
 
declaration.
 

Section 4.2. 	 Notification
 

Des que I'A.I.D. aura determine que la
 
condition pr6alable specifiee a la Section
 
4.1. a 6t6 remplie, elle en avisera
 
rapidement le Gouvernement.
 

Section 4.3. 	 Dates Limites de .a Condi­
tion Pr6alable
 

Si la condition sp6cifi6e A la Section 4.1.
 
n'a pas 6t6 remplie dans les 90 jours qui

suivent la date du present Accord, ou toute
 
autre date ult6rieure A laquelle l'A.I.D.
 
pourra consentir par 6crit, l'A.I.D., ' sa
 
discr6tion, pourra r6silier le present
 
Accord par notification 6crite au
 
Gouvernement.
 

Article 5: 	 Accords Sp6ciaux
 

Section 5.1. 	 Evaluation du ProJet
 

Les Parties conviennent de mettre en place
 
un programme d'6valuation qui fera partie
 
int6grante du projet. Sauf accord 6crit
 
des Parties, le programme comportera,
 
pendant toute la dur6e de mise en oeuvre du
 
Projet et A un ou plusieurs moments donns:
 

(a) ( valuation des progr~s dans la
 
realisation des objectifs du Projet;
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(b) identification and evaluation of 

problem areas or constraints which may 

inhibit such attainment; 


(c) assessment of how such information may

be used to help overcome such problems; and 


(d) evaluation, to the degree feasible, of 

the overall development impact of the 

Project. 


Section 5.2. Implementation Covenants 


Unless the parties agree otherwise in 

writing, the Cooperating Country covenants 

to grant UCDs the authority and 

responsibility to: 


(a) Establish and utilize criteria for the 

selection and appointment of persons to 

faculty status which will make successful 

completion of advanced training a 

prerequisite for retention as a faculty 

members; 


(b) Provide medical and hospitalization 

insurance for UCDs personnel receiving 

technical training in third countries; 


(c) Select and hire UCDs personnel without 

necessity for prior review or approval by

other offices or Ministries of the 

Cooperating Country; 


(d) Administer all aspects of student 

scholarship benefits and award full or 

partial scholarships, based on financial 

need, to students who have met the entrance 

examination requirements; 


(e) Admit students, without need of 

financial assistance and who have met the 

entrance examination requirements, to 

bachelor degree program; 


(f) Receive, control, and disburse, with 

assistance from the Ministry of Finance, 

monthly governmental budget support from an 

account established in a selected local 

bank; 


(b) la d~termination et l'evaluation de
 
problemes et obstacles susceptibles
 
d'entraver la realisation de ces objectifs;
 

(c) la d6termination de la maniere dont
 
ces informations pourraient etre utilisees
 
pour resoudre ces problemes; et
 

(d) l'4valuation, autant que possible, de
 
l'impact g~neral du projet sur le
 
d6veloppement.
 

Section 5.2. Accords relatifs a l'execution
 

A moins que les Parties n'en conviennent
 
autrement par 4crit, le Pays Coop~rant
 
s'engage a d616guer au CUD l'autorit6 et la
 
responsabilit4 n6cessaires pour:
 

(a) elaborer et utiliser des criteres de
 
selection et de nomination du personnel
 
enseignant, tels que l'achevement du cycle
 
sup~rieur d'6tudes soit une condition
 
indispensable pour le recrutement des
 
enseignants;
 

(b) contracter une assurance maladie et
 
hospitalisation pour le personnel du CUD en
 
formation technique dans des pays tiers;
 

(c) selectionner et recruter le personnel
 
du CUD sans examen et approbation
 
prealables par d'autres services ou
 
ministeres du Pays Coop6rant;
 

(d) g6rer tous les probl6mes de bourses et
 
accorder des bourses entieres ou
 
partielles, sur la base des besoins, aux
 
etudiants ayant r6ussi au concours d'entr6e
 
dans l'etablissement;
 

(e) admettre en cycle de licence des
 
etudiants n'ayant pas besoin d'assistance
 
fin4 ire (bourses) et ayant reussi au
 
concours d'entrge dans l'tablissement;
 

(f) recevoir, controler et debourser, a
 
partir d'un compte ouvert dans une banque
 
locale et avec l'assistance du Ministere
 
des Finances, les soutiens budgetaires
 
mensuels accordes par le Gouvernement;
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(g) Transfer 	funds between budget 

categories and chapters in response to 

priority needs and concerns for the 

efficient management of resources; and, 


(h) Establish and administer a foundation 

to serve as a repository for endowments, 

gifts, and other miscellaneous funds, 


Article 6: Procurement Source 


Section 6.1. 	 Foreign Exchange 

Costs
 

(a) Disbursement of Grant funds pursuant 

to Section 7.1. ('Foreign Exchange Costs') 

will be used exclusively to finance the 

costs of goods and services required for 

the Project having their source and origin 

in countries included in code 935 of the 

A.I.D. Geographic Code Book as in effect at 

the time orders are placed or contracts 

entered into for such goods or services, 

except as A.I.D. may otherwise agree in 

writing, and except as provided in the 

Project Grant Standard Provisions Annex 

Section C.l.(b) with respect to marine 

insurance. Ocean transportation costs will 

be financed by A.I.D. under the Grant only 

on vessels under flag registry of countries 

included in code 935, except as A.I.D. may 

agree otherwise in writing. 


Section 6.2. 	 Local Currency Costs 


Disbursement pursuant to Section 7.2. will 

be used exclusively to finance the costs of 

goods and services required for the Project 

having their source and, except as A.I.D. 

may otherwise agree in writing, their 

origin in the Republic of Cameroon ('Local 

Currency Costs'). To the extent provided 

under this Agreement, Local Currency Costs 

may also include the provision of local 

currency required for the Project. 


(g) transf6rer des fonds d'un chapitre ou
 
d'une ligne budgetaires a un autre chapitre
 
ou ligne budg6taires pour faire face a des
 
besoins prioritaires et en vue d'une
 
gestion efficace des ressources; et
 

(h) crier et g6rer une fondation oa seront
 
d6poses les dotation, dons et autres fonds
 
divers.
 

Article 6: Source d'Approvisionnement
 

Section 6.1. 	 D6penses en Devises
 

(a) Le deboursement des fonds de subvention
 
en application de la Section 7.1. (fD6penses
 
en Devises') servira exclusivement A
 
financer les d6penses en biens et services
 
n6cessaires au projet ayant leur source
 
et origine dans les pays du code 935 du
 
Code G6ographique de lA.I.D. tel
 
qu'a9liqu6 5 la date de placement des
 
commandes ou de conclusion des march6s pour
 
ces biens et services, sauf si l'A.I.D. en
 
convient autrement par 6crit, et sous
 
r6serve des dispositions de la Section C.I.
 
(b) de l'Annexe des Clauses Types en ce qui
 
concerne l'assurance maritime. Le
 
transport par mer ne sera finance par
 
l'A.I.D. au titre de la Subvention que s'il
 
est effectu6 par des navires battant
 
pavillon de 'un ou l'autre des pays du
 
code 935, sauf si l'A.I.D. en convient
 
autrement par 6crit.
 

Section 6.2. 	 D6penses en Monnaie locale
 

Le d6boursement conform6ment a la Section
 
7.2. ne servira exclusivement a financer
 
les d6penses en biens et services
 
n~cessaires au projet ayant leur source et,
 
sauf si l'A.I.D. en convient autrement par
 
6crit, leur origine en R6publique du
 
Cameroun ('D6penses en Monnaie locale').
 
Sous reserve des limites stipul6es au
 
pr6sent Accord, les d6penses en monnaie
 
locale pourront 6galement inclure la
 
fourniture de monnaie locale pour le
 
Projet.
 

q(:
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Article 7: Disbursement 


Section 7.1. 	 Disbursement for 

Foreign Exchange cost 


(a) After satisfaction of the conditions 

precedent, the Government may obtain 

disbursements of funds under the Grant for 

the Foreign Exchange Costs of goods or 

services required for the Project in 

accordance with the terms of this 

Agreement, by such of the following methods 

as may be mutually agreed upon: 


(1) by submitting to A.I.D., with 

necessary supporting documentation as 

prescribed in Project Implementation 

Letters, requests for A.I.D. to procure 

commodities or services on the Government's 

behalf for the Project; or 


(2) by requesting A.I.D. to issue 

Letters of Commitment for specified amounts 

(i) to one or more U.S. banks, satisfactory 

to A.I.D., committing A.I.D. to reimburse 

such bank or banks for payments made by 

them to contractors or suppliers, under 

Letter of Credit or otherwise, for such 

goods or services, or (ii)directly to one 

or more contractors or suppliers, 

committing A.I.D. to pay such contractors 

or suppliers, through Letters of Credit or 

otherwise, for such goods or services. 


(b) Banking charges incurred by the 

Government in connection with Letters of 

Commitment and Letters of Credit will be 

financed under the Grant unless the 

Government instructs A.I.D. to the 

contrary. Such other charges as the 

Parties may agree to may also be financed 

under the Grant. 


Section 7.2. 	 Disbursement for Local 

Currency Costs 


(a) After satisfaction of the Condition 

Precedent, the Government may obtain 

disbursements of funds under the Grant for 

Local Currency Costs in accordance with the 

terms of this Agreement, by submitting to 


Article 7: Deboursement
 

Section 7.1. 	 Deboursement pour les
 
D~penses en Devises
 

(a) Une fois les conditions prealables
 
satisfaites, le Gouvernement pourra obtenir
 
des deboursements de fonds dans le cadre de
 
la subvention pour les d6penses en devises
 
au titre de biens et services n~cessaires
 
au projet, conform~ment aux dispositions du
 
present Accord, par les m~thodes suivantes
 
telles que convenues d'un commun accord:
 

(1) en soumettant a I'A.I.D., avec les
 
documents justificatifs stipules dans les
 
Lettres d'Execution de Projet, des demandes
 
de fourniture par I'A.I.D. ues biens et
 
services pour le compte du Gouvernement et
 
a l'intention 	du Projet; ou
 

(2) en demandant a l'A.I.D. d'6tablir
 
pour des montants sp6cifi6s, des lettres
 
d'engagement adress6es (i) a une ou
 
plusieurs banques am6ricaines, a la
 
convenance de 	I'A.I.D., par lesquelles
 
'A.I.D. s'engage A rembourser a cette ou
 

ces DWnque(s) 	les paiements faits par
 
celle(s)-ci i 	des entreprises ou
 
fournisseurs, 	par lettres de cr6dit ou
 
autrement, pour les biens et services en
 
question, ou 	(ii)adress6es A un ou
 
plusieurs fournisseurs ou entreprises par
 
lesquelles I'A.I.D. s'engage a r6gler ces
 
entreprises ou fournisseurs, par
 
l'intermediaire de lettres de cr6dit ou
 
autrement, pour les biens et services en
 
question.
 

(b) les frais de banque encourus par le
 
Gouvernement au titre des lettres
 
d'engagement et des lettres de credit
 
seront finances sur la subvention sauf
 
instructions contraires 5 1'A.I.D. par le
 
Gouvernement. La subvention pourra
 
egalement financer tous les autres frais
 
dont les parties conviendront.
 

Section 7.2. 	 D6boursement pour les
 
D6penses en Monnaie locale
 

(a) Une fois la condition prealable
 
satisfaite, le Gouvernement pourra obtenir
 
des deboursements de fonds dans le cadre de
 
la Subvention pour les depenses en monnaie
 
locale, conform6ment aux dispositions du
 
present Accord, en
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A.I.D., with necessary supporting 

documentation as prescribed in Project 

Implementation Letters, requests to finance 

such costs. 


(b) The local currency needed for such 

disbursement hereunder may be obtained: 


(1) by acquisition by A.I.D. with U.S. 

dollars by purchase or from local currency 

already owned by the U.S. Government; or 


(2) by A.I.D. (i) requesting the 

Government to make available the local 

currency for such costs, and (ii) 

thereafter making available to the 

Government through the opening or amendment 

by A.I.D. of Special Letters of Credit in 

favor of the Government or its designee, an 

amount of U.S. dollars equivalent to the 

amount of local currency made available by 

the Government which dollars will be 

utilized for procurement from the United 

States under appropriate procedures 

described in Project Implementation Letters. 


(c) The U.S. dollar equivalent of the 

local currency made available hereunder 

will be, in the case of subsection (b) (I) 

above, the amount of U.S. dollars required 

by A.I.D. to obtain the local currency, and 

in the case of subsection (b) (2) above, an 

amount calculated a the rate of exchange 

specified in the applicable Special Letter 

of Credit Implementation Memorandum 

hereunder as of the date of the opening or 

amendment of the applicable Special Letter 

of Credit. 


Section 7.3. Other Forms of 


Disbursement
 

Disbursements of the Grant may also be made 

through such other means as the Parties may 

agree to in writing. 


Section 7.4. Rate of Exchange 


Except as may be more specifically provided 

under Section 7.2., if funds provided under 

the Grant are introduced into the Republic 

of Cameroon by A.I.D. or any public or
 
private agency for purposes of carrying out
 

soumettant a l'A.I.D. en m6me temps que les
 
documents justificaifs stipul6s dans les
 
Lett. s d'Ex6cution de Projet, des demandes
 
de financement de ces d6penses.
 

(b) La monnaie locale n6cessaire pour de
 
tels d~boursements pourra etre obtenue:
 

(1) par acquisition de cette monnaie
 
par I'A.I.D. avec des dollars des
 
Etats-Unis soit par achat soit A partir de
 
la monnaie locale d6ja d6tenue par le
 
Gouvernement des Etats-Unis ou
 

(2) sur demande de I'A.I.D. au
 
Gouvernement (i) pour que ce dernier mette
 
a sa disposition la monnaie locale pour les
 
depenses en question et (ii)ensuite par la
 
mise a la disposition du Gouvernement par

I'A.I.D., grace a l'6tablissement ou
 
l'amendement par l'A.I.D. de lettres
 
sp6ciales de credit en faveur du
 
Gouvernement ou son representant, d'un
 
montant de dollars des Etats-Unis
 
4quivalent au montant de monnaie locale mis
 
5 sa disposition par le Gouvernement,
 
dollars qui seront utilis6s pour les achats
 
aux Etats-Unis dans le cadre des proc6dures
 
appropri6es d6crites dans les Lettres
 
d'Execution du Projet.
 

(c) L'6quivalent en dollars des Etats-Unis
 
de la monnaie locale mise a disposition
 
dans le cadre du pr6sent Accord sera, dans
 
le cas du paragraphe (b) (1) ci-dessus, le
 
montant en dollars des Etats-Unis
 
n6cessaires A l'A.I.D. pour obtenir la
 
monnaie locale, et dans le cas du paragraphe
 
(b) (2) ci-dessus, un montant calcul6 au
 
taux de change specifi6 dans la Note de
 
mise en oeuvre des lettres speciales de
 
cr6dit applicable ici 5 la date de
 
'16tablissementou de l'amendement de la
 

lettre spciale de cr6dit en question.
 

Section 7.3. Autres Formes de Deboursement
 

Les deboursements de la subvention peuvent
 
egalement 6tre faits par tout autre moyen
 
convenu par ecrit entre les parties.
 

Section 7.4. Taux de Change
 

Sauf s'il en est dispose de mani~re plus 
specifique A la Section 7.2., si les fonds 
accordes dans le cadre de la subvention 
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obligations of A.I.D. hereunder, the 

Government will make such arrangements as 

may be necessary so that such funds may be 

converted into the currency of the Republic 

of Cameroon at the highest rate of exchange 

which, at the time the conversion is made, 

is not unlawful in the Republic of Cameroon. 


ARTICLE 8: Miscellaneous 


Section 8.1. Communications 


Any notice, request, document or other 

communication submitted by either Party to 

the other under this Agreement will be in 

writing or by telegram or cable, and will 

be deemed duly given or sent when delivered, 

to such party at the following mail address: 


To the Government: 


Minister of Higher Education, 

Computer Services, and Scientific 

Research (MESIRES) 


Yaounde, Cameroon 


or 


Director General 

University Center at Dschang 

Dschang, West Province 

Cameroon 


To A.I.D.: 


Director 

USAID 

B.P. 817 

Yaounde, Cameroon
 

All such communications will be either in 

English or in French unless the Parties 

otherwise agree in writing. Other 

addresses may be substituted for the above 

upon the giving of notice. 


Section 8.2. Representatives 


(a) For all purposes relevant to this 

Agreement, the Government will be 

represented by the individual holding or 

acting in the office of the Diretor 


sont introduits en Republique du Cameroun
 
par l'A.I.D. ou tout autre organisme public
 
ou priv6 dans le but d'exe6cuter les
 
obligations de 1'A.I.D. dans le cadre du
 
pr6sent Accord, le Gouvernement prendra les
 
mesures n6cessaires pour que ces fonds
 
puissent etre convertis en monnaie de la
 
Republique du Cameroun au taux de change le
 
plus glev6 qui ne soit pas illegal en
 
R6publique du Cameroun a la date oa la
 
conv-,-sion estfaite.
 

ARTICLE 8: Divers
 

Section 8.1. Communications
 

Tout avis, demande, document ou autre
 
communication soumis par l'une des Parties
 
A Vautre dans le cadre du present Accord
 
devra &tre transmis par 6crit ou par
 
t61egramme ou cable, et sera suppos6 avoir
 
6t& dament donn6 ou envoy6 s'il a ete
 
d~livra la partie en question a l'adresse
 
postale suivante:
 

Pour le Gouvernement:
 

M. le Ministre de l'Enseignement
 
Superieur, de l'Informatique et de la
 
Rechereche Scientifique (MESIRES)
 

Yaounde, Cameroun
 

ou
 

Le Directeur G6neral
 
Centre Universitaire de Dschang
 
Dachang, Province de l'Ouest
 
Cameroun
 

Pour IlA.I.D.:
 

M. le Directeur de V'USAID
 
B.P. 817
 
Yaound6, Cameroun
 

Toutes ces communications devront 6tre
 
r6dig6es en anglais ou en frangais a moins
 
que les Parties n'en conviennent autrement
 
par 6crit. D'autres adresses peuvent 6tre
 
substitutes 5 celles mentionn6es ci-dessus,
 
sous r6serve qu'elles soient dfment
 
notifi6es.
 

Section 8.2. Repr~sentants
 

(a) Pour tout ce qui concerne le present
 
Accord, le Gouvernement sera repr6sent6 par
 
la personne titulaire du poste de Directe r
 g y1v
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General, University Cneter at Dschang and 

A.I.D. will be represented by the 

individual holding or acting in the office 

of the Director of USAID/Cameroon, each of 

whom, by written notice, may designate 

additional representatives for all purposes 

other than exercising the power under 

Section 2.1. to revise elements of the 

amplified description in Annex I. 


The names of the representatives of the 

Government, with specimen signatures, will 

be provided to A.I.D., which may accept as 

duly authorized any instrument signed by 

such representatives until receipt of 

written notice of revocation of their 

authority. 


SECTION 8.3. Standard Provisions Annex 


A 'Project Grant Standard Provisions Annex* 

(Annex II) is attached to and forms part of 

this Agreement. 


SECTION 8.4. Language of Agreement 


This Agreement is prepared in both English 

and French. In the event of ambiguity or 

conflict between the two versions, the 

English language version will control. 


IN WITNESS WHEREOF, the Republic of 

Cameroon and the United States of America, 

each acting through its duly authorized 

representative, have caused this Agreement 

to be signed in their names and delivered 

as of the day and year first above written, 


UNITED TES OF AM RI A 


BY:
 

Name:
 

Title: MISSION DIRE TOR
 

By: ~M~ 

Title: ~ 

G6n6ral du Centre universitaire de Dschang
 
ou assurant l'int6rim, et l'A.I.D. par la
 
personne titulaire du poste de Directeur de
 
l'USAID/Cameroun ou assurant son int6rim,
 
chacun d'eux pouvant d6signer par 6crit des
 
representants supp6mentaires a toutes fins
 
autres que celles d'exercer le pouvoir
 
accord6 a la Section 2.1. de modifier les
 
elements de la description d6taillee du
 
Projet figurant A l'Annexe I.
 

Les noms des repr6sentants du Gouvernement,
 
accompagn6s de sp6cimen de leurs
 
signatures, seront fournis a l'A.I.D. qui
 
pourra accepter comme dfment autorise tout
 
document sign6 par ces repr6sentants
 
jusqu'a r6ception d'une notification 6crite
 
de la r6vocation de leurs pouvoirs.
 

SECTION 8.3. Annexe des clauses-types
 

On "Annexe des Clauses-types de la
 
Subvention" (Annexe II) est jointe et fait
 
partie int6grante du pr6sent Accord.
 

SECTION 8.4. Langues de l'Accord
 

Le pr6sent Accord est 6labor4 en anglais et
 
en frangais. En cas d'ambiguYte ou de
 
conflit entre les deux versions, la version
 
anglaise fera foi.
 

EN FOI DE QUOI, la Republique du Cameroun
 
et les Etats-Unis d'Amerique, agissant
 
chacun par l'intermediaire de son
 
repr6sentant dfment mandate, ont fait
 
6tablir et signer cet Accord en bonne et
 
due forme en vertu des pouvoirs d~ment
 
conf~res a cet effet, A la date indiquee en
 
premier lieu ci-dessus.
 

REPUB DU CAMEROUN
 

3 1991 
0 . 



ANNEX I
 

AGRICULTURAL EDUCATION PROJECT II (631-0066)
 

PROJECT DESCRIPTION
 

GO
QAL
 

To assist Cameroon in attaining sustainable market-oriented growth
 
in agriculture and agribusiness.
 

II PURPOSE
 

To develop the University Center at Dschang (UCDs) into an
 
efficiently-operating institute of higher learning in agriculture
 
capable of providing superior and relevant teaching, research, and
 
outreach serving agriculture and agribusir'ss.
 

II. BRIEF DESCRIPTION
 

This activity, entered into by USAID/Cameroon with UCDs, through
 
the Ministry of Higher Education, Computer Services, and Scientific
 
Research (MESIRES), covers a six-year period (1991-1997), during
 
which efforts will be focussed on improving the University's
 
capability to serve agriculture and agribusiness. Emphasis will be
 
on the enhancement and integration of the three Land Grant
 
university elements of teaching, research, and outreach toward:
 
training professionals for employment in the governnemt, in the
 
private sector, and for entrepreneurship in agricultural production
 
and agribusiness; providing policy analysis research and policy
 
development for the GRC; furnishing technology for production
 
agriculture and agribusiness; devising improved marketing policies
 
and practices; and introducing innovative adaptations in cropping
 
and farming practices leading to a greater participation in world
 
trade. The University's mission includes the entire broad
 
agriculture sector.
 

A. 	Completion Status
 

By the end of the project, UCDs will have successfully trained
 
the majority of its administration/faculty/staff, made its
 
programs more practical and relevant, increased its
 
administrative and financial management capability, and
 
upgraded its infrastructure while integrating the elements of
 
teaching, research, and outreach. In so doing, UCDs will have
 
developed the ability to provide the following conditions:
 

1. 	Increased research and outreach productivity, without
 
additional personnel costs;
 

9 .& /I
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2, 	Increased enrollment, matched by increased revenues toward
 
optimal and efficient use of present physical plant and
 
planned capabilities; and
 

3. 	Increased agricultural production within its area of
 

influence.
 

B. 	Proiect Activities
 

Activities carried out over the six-year period by UCDs, with
 
the 	assistance of the project's technical advisors, will
 
concentrate on three general objectives, or outputs, each of
 
which is composed of various sub-elements. Those outputs and
 
sub-outputs are described below.
 

OUTPUT 1. PROFESSIONAL PROGRAMS
 
t 

a. 	Faculty and Staff Development
 

1) 	Long-term training. Certain areas within discipline
 
departments will be strengthened through long-term
 
degree training. A review of department4l profiles and
 
academic ranks representepd among faculties, vis-A- vis
 
the demands on their resptctive programs, reveals a
 
need for the training of 12 faculty members on the
 
Ph.D. level and 6 on the master's level. Allowing
 
three and a half years for the Ph.D. and two years and
 
a half years for the M.S., long-term training will
 
comprise 57 person years.
 

2) 	Short-term training. A total of 70 PM'S have been
 
scheduled for short-term training, which will be
 
conducted in-country, in third countries, and in the
 
U.S.. Department heads in particular will be served by
 
short-term training in departmental and fiscal
 
management and budgeting to accompany the program in
 
improved management practices across the campus (See
 
Output 2).
 

Sub-elements of Outputs 2 and 3 also create needs for
 
short-term, non-degree training for various support
 
staff. Specifically, sub-elements of Output 2 will
 
require training in document processing, bookkeeping,
 
accounting, and other financial management practices,
 
computer terminal use, extensive document processing,
 
storage and retrieval, and actions relevant to
 
personnel management. Sub-elements of Output 3 will
 
require, variously, training for mechanical skills,
 
machinery and instrument maintenance, food service
 
management, library cataloguing and subject matter
 
searches, and various others.
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b. 	The Canability of UCDs to Plan and Implement
 
Research and Outreach Programs.
 

This sub-element draws upon the others to accomplish a
 
mission of direct contribution to national needs. Its
 
purpose is to identify the most urgent agricultural
 
research and outreach needs of the country and direct the
 
energy and talent of the organization on them. At the same
 
time, it includes provision to avoid duplication of effort
 
of other agencies and coordinate them to ensure the most
 
efficient and effective use of UCDs' efforts. Forces
 
should be mobilized to produce measurable effect at the
 
earliest possible time.
 

The two integral and essential functions of UCDs, research
 
and outreach, as an adaptation of the Land Grant
 
institution, are relatively undeveloped and are most in
 
need of external assistance. A long-term (48 months)
 
senior administrative and program development advisor will
 
serve as a counterpart to the Chief of the Division of
 
Research and Outreach. He will also serve with the several
 
department heads in developing program strategies, plans,
 
and 	execution. This will be supplemented by "recurring
 
short-term consultancies" by a senior specialist or
 
specialists for each department, each of the ten
 
departments programmed for a one-month period per year
 
during the six year project (60 person months).
 

A first year phase of this output will be the analysis of
 
priority national needs and particular departmental
 
capabilities for the establishment of UCDs strategies,
 
priorities, and plans. Research and outreach program
 
focusses for maximum impact (- constituencies of people and
 
organizations will follow. Tkiis process of developing
 
program priorities, focus, and deliberate design is
 
essential in light of limitations of human, physical, and
 
fiscal resources.
 

Program development will place particular emphasis upon
 
short-range people level impact (PLI) in several
 
constituencies: farmers, women and families, public sector
 
agencies, and private sector agribusiness. Seminars for
 
communication, experience sharing, and faculty development
 
will be established as regular events both in research and
 
outreach and at the departmental, multi-disciplinary, and
 
UCDs-wide levels. Special workshops will assist scientists
 
in preparing proposals, seeking external support, and
 
disseminating results.
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Communication and collaboration with agencies in the public
 
sector, especially IRA and IRZ and the extension
 
organizations of MINAGRI and MINEPIA, as well as with
 
organizations in the private sector are essential to the
 
efficient programming of both research and outreach. To
 
implement such mutually-beneficial contacts, ,the Chief of
 
Research and Outreach will convene regularly at least once
 
a year at UCDs two advisory ciinmittees:
 

1) 	Public Sector--A research and outreach public sector
 
advisory committee of perhaps 15 to 29 representatives
 
appointed by other agencies, including MESIRES,
 
MINAGRI, MINEPIA, MINASCOF, and other donor
 
organizations.
 

2) 	Private Sector--A research and outreach private sector
 
advisory comnittee of perhaps 15 to 20 representatives
 
of different elements of agriculture and agribusiness.
 

c. 	The Capability of UCDs to Conduct Agricultural Sector
 
Policy Research and Analysis.
 

The 	University, through its Agricultural Economics
 
Department, will develop the capacity to:
 

--	 Identify agricultural and institutional issues for 
policy research and analysis; 

--	 Respond to needs and requests of host country and 
international organizations, both public and private, 
for economic policy research and analysis; 

--	 Develop links with other national and international 
organizations engaging in such activities; and 

--	 Design programs to address needs of private investors 
in the agricultural sector. 

d. 	Improved Instruction.
 

Attention will be given to improving teaching and updating
 
curricula, course documents, and class materials, where
 
appropriate, to promote:
 

--	 sustainable agriculture
 

-- agribusiness
 
-- women and youth in agriculture
 
-- agricultural management
 

-- natural resources management
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Faculty improvement, in particular regard to this
 
sub-element, will give special attention to developing
 
teaching skills and the use of modern teaching methods.
 
Those who select teaching as a major professional endeavor
 
(as opposed to research and outreach) should take
 
leadership in becoming expertly informed and capable in the
 
use of new teaching methods; moreover, they should assist
 
others who are less intensely engaged in teaching to make
 
use of them. The project has allocated 70 person months
 
for non-degree, short-term training in the U.S. and other
 
countries. UCDs will utilize some of this to work toward a
 
center of excellence in teaching and serve as a technical
 
assistance resource for universities in nthet parts of
 
Cameroon and in neighboring countries.
 

Departmental curricula will t,-'reviewed by departmental
 
committees assigned to that specific task. The committees
 
will be charged with the review of curricula in light of
 
the goal and purpose of AEP II, assuring, where
 
appropriate, that due attention be given to the outputs
 
sought, as listed in preceding sections. It will also be
 
incumbent upon curriculum committees to ensure that courses
 
are scientifically rigorous and current, not redundant with
 
other courses, not marked by insignificant detail, and are
 
consistent with high academic standards. The committees
 
will encourage critical review and evaluation of teaching
 
methods, with an eye to adopting modern and improved
 
methodology, to upgrade teaching performance, and to update
 
and revise courses to consider the mission of the
 
institution.
 

OUTPUT 2. MANAGEMENT SYSTEMS
 

a. 	The ability of UCDs to operate efficiently within its
 
allocated budget and on other income produced by the
 
University.
 

A financial management system has been established to
 
manage all aspects of the University's fiscal functions.
 
Within its management system, functions will be identified
 
that pertain to budgeting, payrolling, fringe benefits,
 
accounting, purchasing, auditing, and inventorying.
 

The 	objective of this output is to ensure the continued
 
existence of UCDs as a viable institution of higher
 
education, research, and outreach, which is free of debt
 
and 	offers financial security to the university employees
 
and 	operations.
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b Personnel Management System
 

UCDs will develop a management system that includes
 
position descriptions, annual plans of work by department,

annual performance evaluations, and individual annual
 
planning for each administrative and academic faculty
 
member. Position descriptions and annual performance
 
evaluations will also be employed for all non-academic
 
staff. Those devices will serve for program management,
 
professional improvement, decisions on advancement, and
 
indications of over- and under-staffing.
 

(1) Position Descriptions. Every position in UCDs will
 
have an accompanying description that sets forth its rank,
 
title, duties and obligations, including formal assignments
 
(e.g. teaching, research, outreach, administration, grounds
 
maintenance, building maintenance, supervision of tool
 
shed, etc.) in per cent of time devoted to each
 
assignment. Position descriptions will exist for all
 
positions, whether they are occupied or not. For purposes
 
of system analysis, each unit (department, motor pool,
 
media center, etc.) will develop an organization diagram
 
showing the relationships of positions and lines of
 
authority above and below them.
 

(2) Plans of Work. The practice of developing annual plans
 
of work for all faculty will become institutionalized.
 
Those plans will be all-inclusive of their activities in
 
teaching, research, outreach, and administration for: (a)
 
the entire coming year, (b) professional improvement
 
(short-term training, workshops, short courses, etc.), (c)
 
seminars or seminar series participation, (d) publications
 
(confined to realistic expectations), (e) committee
 
assignments, and (f) other significant activities.
 

(3) Annual Evaluations, Annual evaluations will be based
 
upon performance of assigned tasks, as defined in position
 
descriptions. Evaluations will be conducted by immediate
 
supervisors, as shown in UCDs's organizational diagrams.
 

(4) Recruitment. Successfully met, this sub-element will
 
provide for the orderly development of the organization and
 
its employees. With specifically prescribed roles for all
 
positions, it will address directly or indirectly the goal
 
and purpose of the program.
 

c. Improved Administration and Management
 

A system will be developed to ensure that (1) the functions
 
of the university operate smoothly and efficiently,
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(2)there is an orderly flow of information throughout the
 
organization, (3) planning and policy making are
 
coordinated, (4) programs and activities among units in the
 
university are communicated and coordinated, and (5) modern
 
information systems to support those functions are
 
utilized. To those ends, special attention will be given
 
to:
 

devising staffing plans and defining responsibilities
 
for positions within various units, including academic
 
departments, program administration, financial
 
management, personnel management, and university and
 
student support and service units;
 

defining lines of communication to ensure appropriate
 
and avoid inappropriate (wasteful) flow of information
 
between and within units;


I 

assigning leadership roles to implement planning and
 
policy making as need arises, including program
 
development and adjustment;
 

--	 establishing and defining the roles of committees and 
working groups for communication and cooperative 
action; and 

capitalizing on the capability of computers and
 
electronic linkages for information processing and
 
analysis, communication within and outside of the
 
university, storage and retrieval of records, and other
 
management functions.
 

The 	combined effect of this sub-element is to create a
 
well-defined operatioual mode for the university that
 
permits monitoring and evaluation of performance, staffing,
 
based on well-defined needs, and communication among
 
operational units, supported by modern means of rapid
 
communication. (See details for this sub-element in Annex
 
J.3.)
 

OUTPUT 3. SUPPORT SYSTEM
 

UCDs will establish an effective support service syster" through the
 
development of personnel, operational strategies, procurement, inventory
 
control, management, and budgetary support. AEP II will provide
 
developmental guidance and in-service training as needed in each of the
 
important support services, including those with revenue generation
 
potential (e.g. Media Center). Off-campus special short-term training of
 

11 
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key personnel will also be provided in areas of deficiencies.
 
AEP II will mainly focus on the development of (1) facilities maintenance,
 
(2) library services, and (3) a book store.
 

a. 	Facilities maintenance. UCDs will develop a capacity to:
 

--	 provide regular inspection and maintenance of buildings, 
utilities, roads, vehicles, machinery, scientific instruments, 
and other equipment. 

--	 ensure adequate training, assignment shifts, and replacement 
recruitment to match people to skills needs within defined 
limits on personnel numbers. 

develop maintenance strategies and plans for routine scheduling
 
as well as procedures for responsiveness to special needs.
 

ensure facility furctionality, preservation, safety,
 
sanitation, and appearance.
 

b. 	Library. The library will require:
 

-- relocation 
-- recruitment and training of a second librarian position 
-- establishment of a basic procurement process for key 

periodicals and references, 
-- development of a system for inter-library loans, including 

international access. 

c. 	Book Store. This enterprise will be self-supporting, with perhaps
 
a physical facility and utilities provided by UCDs. It will serve
 
as an entrepreneurship example and will provide management
 
experience for students.
 

d. 	Media Center. UCDs will maintain a media center to provide printed
 
material in support of faculty and student activities.
 
The media center will be an important income-generating unit.
 

e. 	Computer center. The project will develop and maintain a computer
 
center for classroom instruction and computer training.
 

This output is to provide the basic reference materials and
 
physical support needed to sustain vital programs of education,
 
research, and outreach.
 

IV. PROJECT INPUTS
 

Total costs over the life of the project are estimated at
 
$24,455,000. The planned AID assistance will comprise
 
approximately 61% of the total amount, the GRC contribution wiL. be
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about 28%, and resources from other donors will amount to about
 
11%. The respective contributions of the various parties over the
 
life of the project are detailed below. They are also provided in
 
the attached Financial Plan.
 

A. 	AID Grant $15,000,000
 

The 	AID grant will finance (1) a technical assistance contract,
 
(2) training in the United States, other countries, and
 
Cameroon, (3) the purchase of commodities, and (4) the
 
renovation and remodeling of various buildings on the lower
 
campus. Those four components are discussed below.
 

1. 	Technical Assistance ($8,605,000)
 

The University of Florida and Florida Agricultural and
 
Mechanical University (UF/FAMU) will provide technical
 
assistance and general project implementation for AEP II under
 
the Collaborative Assistance Mode. UF/FAMU will (a) provide
 
long- and short-term programmatic and administrative assistance
 
to the director general and other top program administrators,
 
including department heads and their faculties, (b) provide
 
technical advisory services to several UCDs support service
 
units, including the library, maintenance, campus farm, media
 
and computer centers, antennae, and financial management, (c)
 
assist in the development of research and outreach and the
 
further development of the academic program, with a
 
reorientation toward serving the private sector, and (d)
 
upgrade faculty and administration through the management of
 
the participant training project component.
 

Long-term technical assistance will be provided to assist newly
 
appointed administrators and to develop the research and
 
outreach components of UCDs. This will phase down from nine to
 
four advisors from year one to year six, as Cameroonian
 
administrators, faculty, and staff become increasingly
 
developed to carry on independently the programs of UCDs.
 

In addition to long-term advisors there will be increased use
 
of "recurrent short-term" consultants throughout the six-year
 
project period.
 

The technical assistance team wil'2 include the following
 
personnel:
 

a. 	Senior Advisor and Administrative/Academics Advisor
 
(72 person months)
 

This person will serve as Chief of Party (COP) for the
 
advisory group and will work in daily close collaboration
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with the Director General of UCDs. The COP will have
 
overall responsibility for the implementation of the
 
technical assistance contract, serving as spokesperson for
 
the contractor and as the liaison between the contractor
 
and USAID and UCDs. As COP, this person will also be
 
responsible for the technical oversight of the project, all
 
administrative functions, logistics, the performance of
 
other team members, technical assistance financial
 
requirements, the preparation of required reports, and the
 
operational activities of the advisory team. (S)he will
 
advise the Director General on the general improvement of
 
the University and, more specifically, on academic programs
 
and the administrative and management functions of the
 
University. This person will also provide advice
 
concerning the curriculum (including the development of a
 
feedback system into the curriculum from UCD's clientele),
 
academic administration, all Support facilities (Media
 
Center, Teaching Resource Center and Library), and
 
participant training (long- and short-term).
 

b. Business Manager (72 person months)
 

This person will manage UF/FAMU's day to day operations,
 
being responsible for procurement (commodities and
 
supplies), supervision of project staff (non-advisors),
 
managing housing contracts, shipping, custom clearance,
 
storage, and team logistical requirements, and establishing
 
and maintaining financial controls, in addition, this
 
person will teach the management content in selected
 
courses and assist UCDs administration in implementing and
 
improving the new financial/management system. His/her
 
counterparts will be two Cameroonian UF/FAMU office
 
assistants, the Secretary General of UCDS, the Chief of
 
Financial Affairs, and the Chief of Administrative
 
Affairs.
 

c. Research and Outreach Advisor (48 person months)
 

The Research/Extension Advisor will continue to assist UCDS
 
in working with other national institutions in defining
 
Cameroon's agricultural research needs and in formulating
 
and implementing a comprehensive outreach stategy. He will
 
also work with his counterparts on a daily basis to improve
 
research/outreach management and to continue developing
 
research, practice, and demonstration farms. Counterparts
 
will be the Chief of Research and Extension and the Chief
 
of Academic Affairs.
 

d. Agricultural Economics and Policy Advisor (30 person months)
 



The agricultural economics/policy advisor will work toward
 
providing UCDS a policy analysis capacity. The Department
 
of Agricultural Economics will take the leadership in this,
 
with the Forestry, Rural Development, and Engineering
 
Departments joining later. More specifically, the
 
Economics Advisor will assist UCD in formulating research
 
policy, in identifying research areas and providing
 
guidance on a day to day basis to achieve research outputs,
 
in teaching one or two courses in policy analysis for the
 
professors' as well as the students' benefit, and in
 
providing leadership in the development and publishing of
 
policy options. Counterparts will be the Head of Rural
 
Economics Department and the Chief of Academic Affairs.
 

e. Agricultural Engineering Advisor (12 person months)
 

This advisor will develop the new department of
 
agricultural engineering by revising the curriculum to
 
include agricultural technology and other interdisciplinary
 
studies, develop a research and extension capability for
 
the department, integrate research and extension into the
 
teaching element, devise rel&.ant practical work for rural
 
technology, and work with the Research and Extension
 
Advisor in the development of the campus farm.
 
Counterparts will be the Chief of Research and Extension,
 
Chief of Academic Affairs, and Head of Department of
 
Agricultural Engineering.
 

f. Maintenance Advisor (24 person months)
 

This person will provide technical advice concerning the
 
upkeep of approximately $35,000,000 of new infrastructure
 
provided in Phase I (World Bank buildings and AID
 
buildings) and the original (lower) campus to leave behind
 
a strong maintenance capability at UCD. This person will
 
implement a comprehensive maintenance plan, which includes
 
a training schedule for maintenance personnel, the
 
computerization of maintenance inventorying, programming,
 
and planning, the creation of an external advisory council,
 
and the provision of long- and short-term technical
 
assistance. Counterparts will be the Director General, the
 
Chief of Maintenance, and the Deputy Chief of Maintenance.
 

g. Library/Research Advisor (24 person months)
 

This person will help install an automated library system
 
in the new library building (expected to be completed by
 
summer, 1991) and will bridge the transition from the old
 
temporary structure to the new one. His/her counterparts
 
will be the Chief of Library, Chief of Academic Affairs,
 
and Chief of Research and Extension.
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h., Computer Advisor (72 person months)
 

This person will oversee the computerization portion of
 
the new financial management system and the management
 
information system, being implemented as a result of
 
recommendations made in a previous report by Koor &
 
Mure. The computer advisor will train UCDS personnel
 
to operate those systems and will provide day to day
 
assistance to perfect the systems. Also, this advisor
 
will assist with the needs of UCDS' computer laboratory
 
(which serves for training students and faculty and
 
also, for a fee, the surrounding community), including
 
the servicing of the equipment. Assistance will also
 
be lent for establishing computerized registration
 
procedures, programming courses, and developing a
 
system for promoting policy analysis capacity at
 
Dschang. Counterparts will be the Secretary General of
 
the Universit), Chief of Administration, Director of
 
INADER, and Chief of Research and Extension.
 

i. Financial Management Advisor (60 person months)
 

This advisor will work closely with the other advisors
 
and University administration in developing and
 
implementing improved integrated management and
 
financial management systems. Counterparts will be the
 
Secretary General of the University, Chief of Financial
 
Affairs, Chief of Administrative Affairs, and Secretary
 
General of INADER.
 

In addition to the long-term advisors, there will also be
 
seven already identified recurrent short-term technicians
 
and several others to be identified during project
 
implementation, for approximately 67 person months (these
 
technicians will provide expertise in areas that do not
 
require permanent specialists but do require follow-up
 
technical assistance at intermittent periods).
 

2. Training ($2,193,000)
 

Advanced degree training in the U.S. or third countries (as
 
appropriate) is planned for up to 18 persons for a total of
 
55 person years. This includes up to 12 carefully selected
 
faculty from key academic areas needing strengthening and
 
up to six key administrative/management personnel needing
 
special advanced training. Non-degree training will be
 
provided for key support services. Additionally,
 
in-country special skills training will be provided for up
 
to 100 support services persons for a total of about 70.
 
person months.
 

2}
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3. Facilities and Programs Imprc,,,ement ($1,075,000)
 

No major new construction will be undertaken during AEP II,
 
except for perhaps some small technical buildings on the
 
campus demonstration/research farm. However, AEP II will
 
provide funds for the remodeling of older buildings on the
 
lower campus and for research projects and a prototype
 
outreach/extension program.
 

4. Commodities ($1,660,000)
 

Equipment and furnishings will be provided for the
 
dormitories, library, classrooms, laboratories, and faculty
 
offices, which are expected to be finished by August,
 
1991. Several new vehicles for the advisory team, some
 
farm equipment, and office machines will also be purchased.
 

5. Evaluations and Audit ($240,000)
 

6. Special Studies ($60,000)
 

7. Inflation and Contingency ($6,708,000)
 

B. GRC $6.708,000
 

The entire UCDs budget and campus infrastructure represent
 
resources related indirectly to the implementation of the
 
project. Those inputs explicitly committed to project
 
activities are seen in the following budget.
 

-- Personnel - 2,407,000
 
-- Infrastructure 1,396,000
 
-- Training costs - 1,503,000
 
-- Operating 1,402,000
 

Total GRC Contribution $6,708,000
 

C. Other Donors $2.747.000
 

Although France, Belgium, and the Netherlands are not
 
officially parties to this project, all three countries will be
 
engaging in activities at or concerning UCDs that will
 
complement the AID assistance. France is providing ten
 
advisors/classroom teachers/researchers, and several UCDs
 
faculty members will receive short-term training in France
 
during the Phase II period. France will also furnish limited
 
equipment to support French teaching efforts.
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In addition, from three to six Belgian agricultural scientists
 
will make up the cadre of advisors provided by Belgium to
 
UCDs's development. Those persons are principally involved in
 
classroom teaching and research, particularly in the areas of
 
soils, plant protection, and animal science. During the period
 
spanned by AEP II, the Belgian Government will provide degree
 
training for four faculty members and from four to six lab
 
technicians. Their technical assistance, faculty training, and
 
operating support are directly supportive of the defined
 
outputs of AEP II. Belgium may also provide some
 

infrastructure--yet to be defined at this point--which was
 

postponed in Phase I.
 

The Netherlands will train at the University of Leyden two
 
faculty members, one in ecology and the other in
 
forestry/environmental concerns. They will return to Cameroon
 

to take their places on the UCDs faculty midway through the AEP
 
II. The Dutch also priovide volunteers to assist with research
 
at the Maroua antenna.
 

V. IMPLEMENTATION
 

A. Collaborative Assistance
 

This project will be implemented under the Collaborative Assistance
 
Mode (AID Handbook 14, App. H.), which calls for close cooperation
 
on a partnership basis among UCDs, USAID, and UF/FAMU. Under the
 
Collaborative Assistance Mode, project implementors are provided a
 
high degree of flexibility. Project implementation is carried out
 
on a concensus basis among the three implementing parties.
 

B. Responsibilities of the Government of Cameroon
 

The following agencies will have administrative responsibility for
 
the project.
 

1. The University Center at Dschang UCDs_'
 

UCDs will be the major implementing agency for the project. It
 
will be responsible for day-to-day university operations,
 

including the conduct of its academic program, in-service
 
training for its staff, and the overall physical plant
 
operation of the university. It will be responsible for hiring
 
new UCDs staff, selecting candidates for long-term training
 
(with the assistance and approval of the advisory team), with
 
the provision that they remain for five years at UCDs after
 
training. The university also will be increasingly responsible
 
for preparing documentation for procurement of U.S. and other
 
off-shore project commodities, as well as for arranging for
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local-cost commodity purchase provided under the project,
 
clearing articles from customs, and transporting them to
 
campus. UCDs will monitor and evaluate all aspects of the
 
project.
 

2. MESIRES. IRA, and IRZ
 

MESIRES, through the Directorate of Higher Education, will be
 
responsible for monitoring the project and will participate in 7
 
its evaluations. MESIRES, along with IRA and IRZ, will work
 
with UCDs in identifying major needs for research and outreach
 
programs, in making necessary curriculum changes, and in
 
undertaking other adjustments to improve the relevance of
 
programs in UCDs to the more urgent national needs.
 

3. MINAGRI
 

MINAGRI will cooperate with and advise UCDs in identifying
 
major needs in its extension program and in determining other
 
needs of the GRC and the agricultural sector, including policy
 
research and analyses.
 

4. MINEPIA
 

MINEPIA will cooperate with and advise UCDs in identifying
 
major needs in its extension program regarding livestock,
 
fisheries, and industries.
 

5. MINASCOF
 

MINASCOF will cooperate with and advise UCDs on the needs of
 
Women in Development (WID) programs, of women and youth in
 
agricultural activities, and of the development of curricula
 
and programs to meet those needs.
 

C. USAID
 

USAID will provide general oversight for all contractor-related
 
activities and limited support in participant training and
 
commodity procurement. USAID will also be responsible for
 
monitoring and evaluating the project's technical assistance team.
 

D. UF/FAMU
 

UF/FAMU will be responsible for providing technical assistance,
 
managing the participant training program, overseeing arrangements
 
for renovations and remodeling, and 1-,idllng U.S. commodity
 
procurement. It will also: 1) provide academic and administrative
 
advisory services to the Director General, other top
 
administrators, and division and department heads; 2) provide
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outreach technical advisory service to chiefs of research and
 
outreach; 3) advise on making the curriculum more responsive to
 
Cameroon's development requirements; and 4) upgrade the faculty
 
and administration, through its oversight of the participant and
 
other training programs. UF/FAMU's advisory responsibilities will
 
cover all facets of instruction, research, and outreach. The
 
UF/FAMU team will function as agents of the contractor in its
 
collaboration with UCDs, with the Chief of Party being the
 
spokesperson for both universities as well as for the advisory
 
group.
 

VI. 	PROJECT MONITORING AND EVALUATION
 

As in Phase I, the Collaborative Assistance Mode (CAM) has been used to
 
design AEP II and will also be used in its implementation. This method
 
provides for close relationships among host country leadership, USAID,
 
and the contractor in planning and implementing the technical
 
assistance project. The objective of the CAM is to maximize and make
 
optimal use of the particular skills and xesources of the host country,
 
the 	contractor, and USAID in achieving thf' project goal and purpose.
 

Under the CAM, there will be during the six-year period a continuous
 
assessment of overall project management and evaluation of the project
 
goal, purpose, output achievement, and implementation strategies. The
 
overall project monitoring and evaluation scheme is based on three
 
levels of evaluation to be employed during the life of the project.
 

A. 	A quarterly review and assessment of project progress
 
will be made jointly by the technical assistance team, UCDs, and
 
USAID. That review will be based on the project monthly reports
 
for the quarter. The purpose of these reviews will be to identify
 
strengths and weaknesses in operational approaches and to examine
 
the need for changes in strategies in those areas observed to be
 
deficient.
 

B. 	An annual review and assessment will be made of project
 
accomplishments, with reference to project goal and purposes, near
 
the end of the anniversary of the project's beginning date. The
 
conduct of this annual review will be timed so that it will also
 
provide information for the USAID Assessment of Program Impact
 
(API) Report. Again, the parties involved in this review will
 
include the project team, UCDs, and USAID. In line with the CAM,
 
project implementation strategies, work plans, and budgets for the
 
coming year will be carefully reviewed and modifications will be
 
made where the need for such becomes evident. At the same time, a
 
work plan for the coming year will be discussed, developed, and
 
approved. The work plan will include descriptions of activities
 
and their rationale, action agents, target dates, and objectives.
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In the process, the need for new inputs in the form of personnel,
 
materials, and resources will be considered.
 

C. 	An in-depth evaluation, at the conclusion of the third and fifth
 
years of the project, will be carried out. This evaluation will be
 
performed by external evaluators from the United States and Third
 
World countries, if applicable, and appropriate Cameroonians.
 
Project funding has been provided for this purpose.
 

Under the CAM, project implementors will place particular emphasis on
 
the use of above mentioned evaluation activities to define adjustments
 
required in the project's implementation plans and schedules. The
 
continuous assessment and evaluation activities will be coordinated by
 
the Director General of the UCDs and the Chief of Party of the
 
technical assistance team. Each of the project activities will be
 
evaluated with respect to the stated specific purpose, outputs, and
 
inputs as they relate to the oIbjectives of the activities and as
 
modified during the annual review. Additionally, the independent
 
evaluation of the total program will place particular emphasis on the
 
progress made toward goal and purpose achievement and the effectiveness
 
of overall program management.
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Table 1.' AID FINANCIA, SUPPORT 
($000) 

Type of 
Assistance 1 2 

Year 
3 4 5 6 Total 

Technical Assistance 
Training 
Commodities 
Improvements 
Evaluation & Audit 
Special Studies 
Inflation (6%) 

1,432 
118 
300 
150 
0 
0 
0 

1,273 
355 
280 
225 
0 

20 
'134 

1,357 
441 
300 
245 
90 
20 

167 

1,896 
554 
295 
200 
90 
20 

217 

1,740 
439 
260 
160 
60 
0 

200 

1,207 
296 
225 
95 
0 
0 

149 

8,905 
2,193 
1,660 
1,075 

240 
60 

867 

Total 2,000 2,287 2,620 3,262 2,859 1,972 15,000 

Table 2 GRC FINANCIAL AND IN-KIND SUPPORT 
($000) 

Type of 
Assistance 1 2 

Year 
3 4 5 6 Total 

Personnel 
Administration 
Faculty 
Staff 

Infrastructure 
Campus facilities 
Farm facilities 
Land 
Vehicle/Furnishing 

105 
240 
9 

70 

236 

110 
252 
9 

LOO 
50 
95 

116 
265 
10 

100 
75 
75 

122 
278 
10 

100 
100 
195 

128 
292 
11 

100 
105 
105 

134 
306 
11 

100 

714 
1,632 

61 

570 
330 
470 
236 

Training 
Air Fare (LT) 
Baggage (LT) 
Local Salaries 
Insurance (ST) 

Operating 
Maintenance Advisor 
In-Country Freight 
Vehicle Support 

Inflation 
15% of B, C & D 

15 

101 
2 

3 
10 
70 

75 

19 
5 

L64 
4 

3 
2 

65 

86 

33 
10 

384 
3 

4 
2 

65 

149 

17 
61 
2 

9 
4 
50 

193 

11 
260 
2 

11 
3 

55 

171 

109 
1 

14 
4 

50 

84 

43 
1 379 

14 

44 
25 

365 

758 

Total 936 964 1,291 1,451 12,254 813 6,708 



TABLE 3, OTHER DONORS' FINANCIAL SUPPORT,

($ooo)
 

Type of 

Asistan " 


French
 
Technical Assistance 

Training (Degree) 

Equipment 

Support 


Belgian
 
Technical Assistance 

Training (Degree) 

Equipmnt 

Support 


Dutch
 
Technical Assistance 

Training (Degree) 


Total 


.2 


100 110 

30 30 

49 50 

10 11 


189 201 


200 220 

75 75 

78 78 

20 22 


373 395 


60 65 

30 30 

90 95 


652 691 


3
 

120 

30 

49 

12 


211 


175 

45 


17 

237 


70 

30 


100 


548 


Year
 
-
 4 


125 

30 


13 

168 


140 

45 


14 

199 


88 

30 

118 


477 


5 tdtal
 

455
 
30 30 180
 

148
 
14 15 75
 
44 45 858
 

100 100 935
 
35 35 310
 

156
 
10 10 93
 
145 145 1,494
 

275
 
120
 
395
 

189 190 2,747
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Table"4 TOTAL COST OF PROJECT OUTPUTS/INPUI
 
($000)
 

Inputs Outputs
 
Sources of Professional Management Support Total $&%
 
Funding Programs Systems Systems
 

USAID GRANT
 

Technical Assistance 5,645 1,785 1,475 8j905
 
Training 1,763 280 150 2,193
 
Commodities 510 100 1,050 1,660
 
Facilities & Program 730 345 1,075
 
Evaluation & Audit 80 80 80 240
 
Special Studies 60 60
 
Inflation 600 150 117 867
 

Sub-Total 9,388 2,395 3,217 15,000 61%
 

GRC
 

Personnel 2,050 152 205 2,407
 
Infrastructure 1,186 420 1,606
 
Training 1,503 1,503
 
Operating 250 100 84 434
 
Inflation 619 40 99 758
 

Sub-Total 5-,608 292 808 6.708 28%
 

Other Donors
 

Technical Assistance 1,240 425 1,665
 
Training (degree) 610 610
 
Commodities 304 304
 
Operating Costs 168 168
 

Sub-Total 2.322 425 2.747 11%
 

Total 17,258 3,112 4,025 24,455 100%
 



ANNEXE I'
 

PROJET ENSEIGNEMENT AGRIOLE I1 (631-0066)
 

DESCRIPTION DU'IROJET'
 

I, BUT 
Aider le Cameroun A attdindre un croissanceI'soutenuo, A vocation, 

commerciale, dans les domaines de l'agricuLitre e:de l'agro-industrie 

II. OBJECTIF 

Faire du Centre universitaire de Dschang (CUD)*une 'institution efficiente
 
d'enseignement supdrieur d'agriculture, qui :soit capable de fournir un
 
enseignement ad6quat et de qualitd, et d'entreprendre des activitds de
 
recherche et de vulgarisation de m6me ordre.
 

III. DESCRIPTION SOMMAIRE DU PROJET
 

Le projet, qui associe l'USAID/Cameroun et 1-e CUDpar la mddiation cu
 
Minist&re de l'Enseignement Sup6rieur, do l'Informatique et de la
 
Recherche Scientifique (MESIRES), couvre une pdriode de six ans
 
(1991-1997) au cours de 
laquelle les efforts viseront A ain6liorer la 
capacit6 du CUD A oeuvrer dans les domaines de l'agriculture et de 
l'agro-industrie. L'accent sera mis sur une application plus intensive du
 
systme universitaire "Land Grant" et 1'intgration de ses trois ddiments 
qui sont l'enseignement, la recherche et la vulgarisation, en vue (1) de 
former des professionnels qui seront utilisds par le Gouverneinent 
camerounais, le secteur privd, et pour la prom.otion de l'entreprenariat
 
dans l'agriculture et l'agro-industrie; (2) do promouvoir la recherche en
 
analyse des politiques ainsi quo le ddveloppement des politiques par le
 
GRC; (3) do fournir de la technologic pour la production dans les
 
domaines de l'agriculture et do l'agro-industrie; (4) d'dlaborer des
 
politiques et des pratiques am6liordes de coimrwercialisation; et (5)

d'introduire des adaptations nouvelles darts 
les pratiques culturales pour
 
permettre une plus grande participation au commerce mondial. La mission
 
du CUD couvre l'ensemble du secteur agricole.
 

A. Situation en fin de proijet
 

A la fin du.projet, le CUD aura formd una grande partie de son
 
administration, de son personnel enseignant, rendu ses programmes
 
plus pratiques et pertinents, accru sa-capacitd de gestion

administraive et financitre, et amdlior6 
ses infrastructures tout en 
intdgrant l'enseigerent, la recherche et la vulgarisation. Ce 
faisant, le CUD aura ddvelopp6 sa capacit6 

.	 A augmenter la productivitd en matl6re de recherche et de
 
vulgarisation; sans accroissement da, coCts on personnel;
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2. 
A former un plus grand nombre d'6tudiants, concomitamment avec une
augmentation des 
ressources en vue d'uneutilisation optimale et
efficace des infrastructures actuelles et'des capacitds envisag6es; 
et
 
3. 
A accroitre la production agricole dans son rayon d'action.
 

B. Activitds du proiet
 

Les activitds A entreprendre par le CUD avec i'assistance des conseillers
techniques au cours des six anndes du projet'viseront essentiellement
trois objectifs ou extrants g6ndraux composds chacun de divers
sous-6l6ments. Ces extrants et extrants partiels sont ddcrits ci-aprfs.
 

EXTRANT 1. PROCIWIMES PROFESSIONNELS 

a. Formation du personnel enseignant et administratif 

1) Formation A long terme. Certains domaines scientifiques au sein de
ddpartements spdcifiques seront ronforcds par une formation A longterme des enseignants. Une dtude des profi.s par ddpartement et
des grades au sein du corps enseignant, en tenant corpte de la
demande en mati&re de programmes l'enseigneient, montre qu'il' estndcessaire de former 12 enseignants aun.iveau du PhD. et, 6.utres
 au niveau du Master's.- En assumant qu'Al'formatin envu6.' dedipl6mes do Ph.D. et de Master's prendra rspectivement trois ans
 
et demi et deux ans et demi, il faut 
comoter 57 anndes/personne

pour la formation A long terme. an.. 
 .. 

2) Formation A court terme. Au total, 70 mois/personne ont dt6prdvus
pour la formation A court 
terwe, qui soddroulera au Cameroun,,
dans des pays tiers et aux Etats-Unis. Plus particuli~remont,,les

chefs de ddpartements 
recevront une formation en gestion
financifre et budgdtaire des d6
 partements, parall~lement au
programme sur les pratiques amndlior~es do geation, organisd pour
lensemble du campus (cf. extrant 2).
 
Dans le des
cadre sous-dl6ments des extrants 2 et il3, estdgalement n6cessaire de 
former A court terme, 
sans attribution de
dipl6mes, divers personnels do soutien. Plus pr6cisdment, le'ssous-6ldments de l'extrant 2 ndcessitent une formation en
traitement de la documentation, tenue 
des livres et registres,comptabilitd et autres pratiques do gestion financi~re,

utilisation de terminaux d'ordinateurs, traitement exhaustif detextes, mise en m6moire et recherche doctunentaire, et dans lesactivitds affdrant A la gestion du personnel. Les sous-ddments de
l'extrant 3 ndcessiteront une 
formation diversifi6e en vue dol'acquisition d'aptitudes en mdcanique, on entretien des machines
et instruments, en gestion des prestations de services
alimentaires, en catalogage biblioch~caire et en recherches
bibliographiques par mnati~re autreset domnaines. 

Best Available Copy
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b. Canacl.td du CUD A Plnnifier et mettre en oeuvre des Programmes de'
 
recherche et de vu]gari sation
 

Ce sous-6l6ment s'inspire des autres pour :contribuer directement A la
 
satisfaction des besoins nationaux. Son buC-est de d6terminer les
 
besoins les plus urgents du pays en mati~re'de recherche et de
 
vulgarisation agricole, et de canaliser les "nergies 
et talents de
 
l'institution vers la satisfaction coux-ci. En m61ne 
temps, il comporte

des dispositions pour 6viter le double emploi en ce qut concerne les
 
efforts des autres organismes, et pour coordonner l'action de ceux-ci
 
en vue de garantir l'utilisation la plus efficiente at efficace
 
possibles du CUD. Des efforts doivent etre accomplis pour obtenir un
 
impact significacif d~s quo possible.
 

Les deux fonctions int6gr6es et essentielles du CUD, c.h.U. la
 
recherche et la vulgarisation telles qucilles Sont adaptdes du s'yst&me

uiniversitaire Land Grant,, sont re].ativement peu'ddveldpp6es et
 
requi&rent 
une importante assistance externe. Un cadre administratif A 
long terme et conseiller en 6laboration do programmes (48 mois/ 
personne) servira d'homologue au Chef de Division de la Recherche ec
 
de la Vulgarisation. Il travaillera 6galement avec plusieurs chefs de
 
d6partements au ddveloppement de stratigies et de plans, et A la mise
 
en oeuvre des programmes. Des consultations pdriodiques A court terme
 
seront 6galement effectudes par un ou plusieurs spdcialistes, chacun
 
des dix d6partements acadgmiques en bdndficiant pour une pdriode d'un
 
mois par an pendant les six ann6es du projet (60 mois/personne).
 

Pendant la premiere ann6e, le travail au titre de cot extrant
 
consistera en une analyse des besoins nacionaux prioritaires et des
 
capacit6s particuli~res des ddpartementsA' concevoir des stratdgies, A
 
dlaborer des prioritds ct des plans pour le CUD. Les programmes de
 
recherche ot de vulgarisation viseront ensuite A obtenir un impact
 
maximum sur les groupes humains et les organismes. Cette procddure
 
d'6laboration des prioritds, des objectifs ot de conception ddlib~r6e
 
est essentielle compte tenu des limitations au niveau des 
ressources
 
humaines, physiques et financi6res.
 

L'6laboration du programme mettra un accent particulier sur l'impact A 
court terine au niveau de la populat".on dans plusieurs secteurs : 
agriculteurs, femmes ot familles, organismes du secteur public, et 
entreprises privies agro-industrielles. Des s6minaires consacr6s A la
 
communication, A des 
6changes d'expcrience.et au perfectionnement du 
corps enseignant seront organisds de manibre rdguli&re dans les 
domaines de la recherche et de la vulgarisation, ainsi qu'au niveau
 
des d6partements, au niveau multidisciplinaire et au niveau de
 
l'ensemble du CUD. Des ateliers spdciaux seront organisds pour aider
 
les chercheurs A prdparer des propositions, A rechercher un appui 
ext~rieur et A diffuser les rdsultats. 
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La communicatiom et la collaboration avec les organismes du secteur
 
public, et particulitrement l'IRA et l'IRZ, avec les organismes de
 
vulgarisation du MINAGRI et du MINEPIA, ainsi qu'avec les organismes
 
du secteur privd sont indispensables A une programmation efficace de
 
la recherche et de l'enseignement. Pour rdaliser ces contacts
 
mutuellement bdndfiques, le Chef de laRecherche et de la
 
Vulgarisation devra convoquer rdguli~rement au CUD et au moins une
 
fois par an deux comissions consultativos :
 

1) 	Secteur public -- une commission consultative du secteur public
 
pour la recherche et la vulgarisation, composde de 15 A 20
 
repr6sentants nommns par d'autres organismes, y compris le
 
MESIRES, le MINAGRI, le MINEPIA, le MINASCOF, ainsi que d'autres
 
bailleurs de fonds.
 

2) 	Secteur privd -- une commission consultative du secteur privd pour. 
la recherche et i, vulgarisation,. composde de 15 A 20 
reprdsentants provenantde divers secteirs de l'agriculture et de 
l'agro-industrie. 

Capacit6 du CUD A rdaliser des reci|erches' et 'analyses da'nw.16"domaine
 
des politiques agri66]es.
 

Par 	le biais de son Ddpartement d'Economie Agricole, le CUD
 
dveloppera sa capacitd :
 

- A ddterminer los problimes agricoles et institutionnels pour les 
recherches et analyses de politiques; 

- A satisfaire aux besoins et demandes du pays h6te et des
 
organismes internationaux tant privds que public, en matibre de
 
recherche et d'analyse de politiques dconomiques;
 

- A ddvelopper des liens avec d'autres organismes nationaux et­
internationaux travaillant dans le meme domaine; et 

A 	 aborer des programmes pour r6pondre aux besoins des
 
investisseurs privds dans le secteur agricole.
 

d 	 Amdlioration de l'enseignement
 

line attention particuli~re sera accordde A l'amdliorationlde
 
l'enseignement et A l'actualisation des programmes, de la
 
documentation et du matdriel pddagogique, en tant que de besoin, pour
 
promouvoir :
 

- une agriculture viable 
. l'agro-industrie 
- l'implication des femmes et des jeuhes dans le domaineagricole 
- la gestion agricole 
. la gestion des ressources naturelles
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Le perfectionnement du corps enseignant, particulibrement en ce qui
 
concerne ce sous-6ldment, mettra l'accent sur le dveloppement des
 
aptitudes pddagogiques et l'utilisation des mnthodes modernes
 
d'enseignement. Ceux qui choisissent l'enseLgnement conne activitd
 
essentielle (A l'oppos6 de la recherche ec de la vulgarisation)
 
*devront 6tre A la pointe de 1'information et capables d'utiliser les
 
nouvelles mdthodes d'enseignement; en outre, ils devront aider eurs
 
coll~gues moins versds dans l'enseigneientc utiliser ces mdthodes. Le
 
projet a prdvu 70 mois/personne de formation A court terme, sans 
attribution de dipl6me, aux Etats-unis et dans d'autres pays. Le CUD 
en profitera pour crder un centre d'excellence en mati~re de 
formation, et se constituer en source d'assistance technique pour leu 
universitds dans d'autres rdgions du Cameroun et les pays voisins.
 

Les programmes d'enseignement dans les departements seront'rdvis6s par 
des commissions de ddpartement commises-k cette ,tiche sp~difique. Les 
commissions seront chargdes de rdviser les programunes A la lumibre des 
buts et objectifs du projet Enseignement Ageicole (phase II), en 
s'assurant, en tant quo de besoin, qu'une attention particuli~re est
 
accordde aux extrants recherchds, tels qu'ils sont dnum~r6s dans la
 
section prdc6dente. La tdche incombera dgalement A ces commissions de
 
garantir le caract6re rigoureusement scientifique des cours et leur
 
actualitd, de garancir qu'ils ne font pas double emploi avec d'autres
 
cours et qu'ils sont conformes A des normes acad6miques 6lev6es. Les
 
commissions encouragerons une rdvision et une dvaluation critiques des
 
mthodes, en cherchant A adopter une m6thodologie moderne et 
am6lIorde, pour dlever le niveau des enseignements, actualiser et 
rdviser les cours en fonction des missions de l'institution.
 

EXTRANT 2. SYSTEMES DE CESTION 

a. 	 Capncit6 du CUD A fonctionner efficacement avec le budget alloud et 
les autres ressources produites par le CUD. 

Un systgme a dtd mis en place pour assurer la gestion de tous les
 
aspects financiers du Centre Universitaire. Dans le cadre de ce
 
syst~me de gestion, les fonctions relatives A la budgdtisation, au
 
paiement des salaires et avantages, A la comptabilitd, aux achats, aux
 
verifications et aux inventaires seront ddtermin~es.
 

L'objectif de cot extrant est de garantir .a p6rdnnit6 du CUD comme
 
institution libre de toute dette at offrant une sdcutitd financibre
 
aux employds et aux activitds du Centre universitaire.
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b. Systtme de gestion du Personnel
 

Le CUD 6laborera un syst~me de gestion comprenant une description des
postes, des plans annuels de travail par d~partement, des dvaluations
annuelles de performances et un planning annuel pour chacun des
enseignants. La description des postes et les dvaluations annuelles de
performances concerneront 6galement l'ensemble du personnel non­enseignant, et seront utilis6es pour la gestion des programmes, le
perfectionnement professionnel, les d6cisions d'avancement et les
indications relatives au 
trop plein ou au manque d'employds.
 

(1) Description des postes. Tous les postes 
au CUD feront l'objet
d'une description spdcifiant la classification, le titre, les
fonctions et obligations de l'employd, y compris ses 
attributions

officielles (par ex. 
enseignement, recherche, vulgarisation,

administration, entretien du campus, entretien des bAtiments, gestion
du hangar A outils etc...) exprim6es en pourcentages pour chacune des
tAches. Tous les postes'feront l'objet d'une description, qu'ils
soient pourvus 
ou non. Pour des besoins d'anailyse du systme, chaque
unite (departement, parc des vdhicules, centre des mddia) mettra au
point un organigramme hi~rachisd indiquant les rapports 
entre les
 
postes.
 

kz) Plans de travail. L'6tablissement de plans de 
travail pour les
membres du corps enseignant sera institutionalisde. Ces plans
indiqueront de mani~re exhaustive toutes leurs activitds en matiare
 
d'enseignement, de recherche, de vulgarisation et d'administration (a)
pour toute l'annde A venir at en 
ce qui concerne (b) le
perfectionnement professionnel (formation A court terme, ateliers,
stages etc...), (c) la participation A des s6minaires ou A des sdries
do s6minaires, (d) les publications (les projections doivent dtre
rdalistes), (e) les r6les assignds au sein do comnissions et (f) les
 
autres activit6s importantes.
 

(3) Evaluations annuelles. Les 6valuations annuelles seront basdes sur
l'accomplissement effectif des tAches, conform6ment A la description
du poste. Elles seront effectudes par les supdrieurs hidrarchiques

immddiats, conformdment A l'organigramme du CUD.
 

(4) Recrutements. Effectud de manihre addquate, le 
recutement permet
,le ddveloppement ordonnd de l'institution et'l.'dpanouissement'de 
ses
employds. Les tAches dtant spdcifiquement assigndes A chaque poste, le
recrutement permettra directement ou indirectement d'atteindre le but

et l'objectif du programme. 

Am lioratigon d lIa(ministration et de lagston 

Un systme sera mis en place pour assurer (1) que le Centre
Universitaire fonctionne harmonieusement et efficacement, (2) qu'il
existe une circulation harmonieuse de l'infornation au sein de
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1'institution, (3) quo la planification et. la prise de decisions sont
coordonndes, (4) quo les programmes et activit6s sont coordonnds et
 
que toutes les unit~s en sont informds, et 
(5) quo des syst~mes

modernes d'information destindes A soutenir ces 
fonctions sont,

utilisds. A ces 
fins, une attention spdciale sera consacrde A
 

-
 la conception de plans de recrutement du personnel ot la

ddfinition des responsabilitds pour les postes 
au sein des
 
diverses unitds (y compris les ddpartements acaddmiques),

l'administration du programme, la gestion financi~re, ainsi que
les services et unitds d'appui aux dtudiants et au Centre
 
Universitaire;
 

-
 la ddfinition de lignes de communication pour assurer une

circulation appropride do 1'information entre les unitds, 
et
 
4viter la ddperdition de cello-ci;
 

- l'attribution de responsabilitds pour permet.tre la mise on oeuvre
de la planification et de la prise de ddcisions de politiques en

Cant quo de besoin, y compris en ce qui conzerne la conception et
 
l'ajustement des programmes;
 

- l'dtablissement et la ddfinition du r6le des commissions et 
groupes de travail pour la communication et l'action coopdrative; 

l'utilisation optimale des ordinateurs et des rdseaux
 
6lectroniques pour le traitement et l'analyse de l'information,
 
pour la communication interne ou 
avoc des.institutions
 
extdrieures, pour la saisie et la recherche doctunentaire, et pour

d'autres aspects de 
la gestion.
 

Ce sous-dldment aura pour effet do crder un mode opdrationnel bien
ddfini pour le Centre Universitaire, en vue de parmettre le suivi et
l'evaluation des performances, le recrutement du personnel sur la base
de besoins clairement ddfinis, at la communication entre unitds
opdrationnelles A l'aide de moyens modernes de communication rapide

(cf. annexe J.3 pour ddtails).
 

EXTRANT 3. SYSTEME DE SOUTIEN
 

Le CUD mettra on place un syst~me efficace de services d'appui comprenant
le perfectionnement du personnel, des stratdgies opdrationnelles,

l'approvisionnement en biens 
et produits, des contr61es.et inventaires, ainsi
quo la gestion et le soutien financier. Le projet Enseignement Agricole (phase
II) (AEP II) 
fournira des conseils aux divers d~partements, ainsi quo des
possibilitis de formation en cours d'emploL, 
en tant quo do besomn, dans
chacun des services importants d'appui, y compris 
ceux suceptibles de g6ndrer
des revenus 
(ex. le Centre des iddia). Une formation spdciale A court 
terme
hors campus A l'intention du personnel cl6 sera dgalement fournie dans les
domaines oCi se 
manfestent des carences. Le projet Lnseignement Agricole (phase
II) (AEP II) mettra essentiellement l'accent sur (1) l'entretien des
infrastructures, (2) les services de biblioth~que et 
(3) une libriarie.
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a. Entretien de? infrastructures. Le CUD ddveloppera sa capacitd A 

- inspecter et entretenir rdguli&rement les bAtiments, les 
infrastructures, les routes, les vWhicules, les machines, les 
instruments scientifiques et autres dquipements; 

- assurer une formation appropride, ddfinir les postes et recruter A 
titre temporaire, pour garantir que les ressources humaines soient 
utilisdes A bon escient dans les limites ddfinies en ce qui 
concerne les employds. 

- ddvelopper des stratdgies et plans d'entretien pour la 
planification quotidienne, ainsi que des procddures pour 
satisfaire A des besoins spdciaux; 

- assurer le fonctionnement, la prdservation, la sdcuritd at la 
propretd des infrastructures. 

b. Biblioth~que. Pour ce qui est de la bibliothhque, il sera n6cessaire 

- de l'amdnager dans d'autres infrastructures; 
de recruter et de former un deuxibme libraire; 

- mettre en place une procddure d'acquisition des pdriodiques et 
ouvrages de rdfdrence essentiels; 

- dlaborer un syst~me de prdts inter-universitaires, y compris au 
niveau international. 

c. Librairie. Cette entreprise devra s'auto-financer, at ses 
infrastructures seront probablement fournies par le CUD. Ella servira 
d'exemple d'entrepreunariat et fournira aux dtudiants une expdrience 
en matire de gestion. 

d. Centre des mddia. Le projet mettra en place un centre des inddia pour 
fournir des documents imprimds en vue d'appuyer les activitds du corps
enseignant et des 6dudiants. Le centre des mddia constituera une 
importante source de revenus. 

a. Centre informatique. Le projet mettra en place un centre informatique 
pour enseignements en salles et formation en informatique. 

Cet extrant devra fournir les principaux matdriaux de rdfdrences at le 
soutien matdriel ndcessaire A des programmes vitaux en mati~re 
d'dducation, de recherche et de vulgarisation. 

IV. INTRANTS DU PROJET 

Le total des coCits pour touce la durde du projet est estimd A 
24 455 000 dollars. La contribution de l'AID s'6lvera A environ 61% 
de cc total. La contribution du GRC s'dlvera A environ 28% et celles 
des autres bailleurs ;e fonds A environ 11%. Les Qontributions 
respectives des diverses parties pendant la durde du projet sont 
indiqudes en ddtail ci-dessous. Ells figurent dgalement dans le plan 
finarnier ci-joint. 
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A. 	Subvention de 1AID 15 000 000 de dollars
 

La subvention de 1'AID servira A financer (a) un contrat d'assistance
 
technique, (b) des programmes de formations aux Etat-Unis, dans d'autres
 
pays et au Cameroun, (3) l'achat de biens d'dquipement et (4) la r6fection
 
et le rdamdnagement de divers bAtiments sur le campus infdrieur. Ces
 
quatre utilisations sont prdsentdes plus en ddtail ci-dessous.
 

1. 	Assistance technique (8 605 000 dollars)
 

L'Universitd de Floride et l'Univeritd d'A~riculture et de Mdcanique de
 
Floride (UF/FA-U) fourniront une assistance technique et mettront en
 
oeuvre le projet Enseignement Agricole (phase II) au niveau gdndral, selon
 
la mdthode do l'assistance en collaboration. L'UF/FrA-U fournira (a) une
 
assistance programmatique et administrative A long et A court termes au
 
directeur gdndral et aux autres administrateurs principaux du programme, y
 
compris les chefs de ddpartpment et leurs enseignants, (b) una assistance
 
technique A diverses unitds d'appui du CUD, y compris la biblioth~que, les
 
services d'entretien, la ferme du campus, les centres informatique et des
 
o6da, leO stiatlu al nu i qu'uno tLut1istauc technique e n matti.V ro do 
gest:Ion fltnanci re, (c) aidern au ddveloppeInoet e I echmrclo ot dodoI l II 
vulgarisation, Ot n d6veloppement du progaflidC1 acndeminique on vto do 
satisfaire aux besoins du sectour privd, et (d) revalorisera le corps 
enseignant ot l'administration par la gastion de la composante formation 
des participants. 

Une 	assistance technique A long terme sera fournie pour aider les
 
administrateurs r~cemment nommds A d6velopper la recherche et la
 
vulgarisation au CUD. Ceci rdduira le nombre d'assistants de neuf A quatre
 
en six ans, dtant donn6 que les administrateurs, le coprs enseignant et le
 
personnel camerounais seront de plus en plus aptes A g6rer les programmes
 
du CUD de mani~re autonome.
 

En plus des conseillers A long terme, il sera fait de plus en plus recours
 
A des consultants A court terme revenant pdriodiquement pendant les six
 
anndes du projet.
 

L'6quipe d'assistance technique comprendra les personnes suivantes
 

a. 	Conseiller Technique. Administratif et P6dagogigue Principal
 
(72 mois/personne)
 

Cette personne servira de chef d'dquipe du groupe d'assistance technique
 
et travaillera en 6troite collaboration avec le Directeur Gdndral du CUD.
 
Le chef d'dquipe assumera la responsabilitd globale de la mise en oeuvre
 
du contrat d'assistance technique, at aura qualit6 de porte-parole du
 
contractant et de lien entre le contractant, l'USAID et le CUD. En tant
 
que 	chef d'dquipe, il Aura dgalement la charge de la supervision
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technique du projet, de tous ses aspects administratifs et logistiques,
 
des performances des autres membres de l'6quipd, des besoins financiers en
 
mati&re d'assistance technique, de la prdparation des rapports exig~s et
 
des activit~s de 1'dquipe d'assistance technique. Ii conseillera le
 
Directeur Gdndral sur l'amdlioration globale du Centre Universitaire et,
 
plus spdcifiquement, sur les programmes acaddmiques ainsi que sur les
 
aspect administratifs et de gestion du CUD. II fournira 6galement des
 
conseils sur les programmes d'enseignement (y compris la mise en place
 
d'un syst~me de feed back A l'intention de la client~le du CUD), sur
 
l'administration acad6mique, et sur toutes les infrastuctures d'appui
 
(centre des mddia, centre de ressources ptdagogiques et biblioth~que) et
 
sur la formation des participants (A court et A long termes).
 

b. Gestionnaire commercial (72 mois/personne)
 

Ce responsable administrera les activit6s quotidiennes de I'UF/FAMU at
 
sera responsable de l'acquisition des biens d'6quipement ainsi que des
 
fournitures, de la supervision du personnel du projet (A l'exclusion des
 
conseillers techniques), de la gestion des contrats de logement, des
 
expdditions, des formalitds douani6res, du magasinage, des besoins
 
logistiques de l'dquipe ot des contr6les financiers. En outre, il
 
enseignera la gestion dans le cadre d'un certain nombre de cours et aidera
 
l'administration du CUD A mettre en oeuvre et A amnuliorer le nouveau
 
syst~me financier et de gestion. Il aura pour homologues deux assistants
 
camerounais au bureau de 1'UF/FA U, le Secrdtaire G~n6ral du CUD, le Chef
 
de Service des Affaires Financi~res et le Chef de Service des Affaires
 
Administratives.
 

c. Conseiller en recherche et vulgarisation (48 mois/personne)
 

Le conseiller en recherche et vulgarisation aidera le CUD A travailler
 
avec d'autres institutions nationales A la ddfinition des besoins du
 
Cameroun en mati&re de recherche et A la formulation et la mise en oeuvre
 
d'une stratdgie exhaustice de vulgarisation. Il travaillera 6galement avec
 
ses homologues, de mani±re quotidienne, A l'am6lioration de la gestion de
 
la recherche et de la vulgarisation, et au ddveloppement des fermes
 
servant A la recherche, A l'expdrimentation et aux d~monstrations. II aura
 
pour homologues le Chef de la Recherche et de la Vulgarisation et le Chef
 
des Adfaires Acad~miques.
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d. 
Conseiller en dconomie et politiques agricoles (30 mois/personne)
 
Le conseiller en dconomie et politiques agricoles veillera A ce 
que le CUD
soit dot6 d'une capacitd d'analyse. Le Ddpartement d'Analyses Agricoles
assumera le premier r6le dans de travail, et les Ddpartements de la
Foresterie, du Ddveloppement Rural, et du ing6nierie se joindront A lui
plus tard. Plus spdcifiquement, le Conseiller Economique aidera le CUD A
formuler des politiques de recherche, A identifier des domaines de
recherche et A fournir des conseils qoutidiens pour la r6alisation des
objectifs de la recherche, en enseignant un ou deux cours sur l'analyse
des politiques aux enseignants ainsi qu'aux.dtudiants et en dirigeant
l'dlaboration et la publication de documents relatifs aux options de
politiques. Ses homologues seront le Chef du Departement d'Economie Rurale
et le Chef des Affaires Acaddmiques.
 

e. Conseiller
en in~dnierie 
 r col- (12 mois/personne)
 

Ce conseiller ddveloppera le nouveau ddpartement du gdnie agricole en
rdvisant le programme acaddmique pour y inclure la technologie agricole et
d'autres dtudes interdisciplinaires. Ii ddveloppera aussi les capacitds de
recherche et de vulgarisation du ddpertement, intdgrera la rechereche at
la vulgarisation au sein de la composante enseignement, 6laborera les
travaux pratiques pertinents 

collaboration avec 

sur la technologie rurale, et travaillera en
 
l'amenagement de 

le Conseiller en recherche et vulgarisation A
la ferme du campus. Ses homologues seront le Chef de la
recherche 
et de la vulgarisation, le Chef des Affaires Acaddmiques, at le
Chef du Ddpartement de Gdnie Agricole.
 

f. 
LConseiller en mantenance (24 mois/personne)
 

Cette personne fournira des conseils techniques sur la maintenance des
nouvelles infrastuctures acquises au titre do la Phase II (bAtiments de la
Banque Mondiale et de 1'AID) pour un montant d'environ 35 000 000 de
dollars, et du campus d'en bas pour doter le CUD d'une forte capacitd de
maintenance. Cette personne mettra en oeuvre un plan global do maintenance
comprennant un calendrier de 
'.ormation pour le personnel de maintenance,
l'informatisation de l'inventaire, de 
la programmation et de la
planification de la maintenancq, la crdation d'un conseil consultatif
externe, et la fourniture de l'assistance technique A court at long
termes. Ses homologues seront le Directeur Cndral, le Chef de la
Maintenance et l'Adjoint au Chef de la Maintenance.
 

g. 
Conseiller BI-liothcaire!Rechechiste 

(24 mois/personne)
 

Cette personne travaillera A l'installation d'un systbme bibliothdcaire
informatisd dans la nouvelle biblioth6que (qui devra 6tre achevde A l' td
1991) at coordonnera le transfert de l'ancienne 
structure provisoire A la
nouvelle. Ses homologues seront le Chef de la Biblioth~que, le Chef des
Affaires Acaddmiques, at ln Chef de la Recherche at de la Vulgarisation.
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n' Conseitler 

(72 mois/personne)


Cetce personne supervisera le volet informatisation 

du nouveau sYst~me
 

de gestion financi~re et du syt~me de la gestion de l'information 

cour de rdalisation conformdment 
aux recommendations 	 en
 

contenues dans le
 
rapport Koor et Mure. Elle formera le personnel du CUD dans
 

tilisation des systIes et fournira une assistance quotidien

le perfectionnement 


dest
S otrnes 	 n
Enoutre
la satisfaction des besoins et A l'entretien de l'lquipment du
 

ccconseiller aidera A
laboratoire informatique du CUD (utilis 
pour l formation des
 
etudiants et des enseignants, ainsi 	que .pour la formation payante des
 
Populations locales). Une qssistance

l'instauration sera aussi fournie pour

programnmati

de procddures informatisdes 
d'inscription,
0 n des cours,
promotion des capacitds d'analyse de 	
pour laet pour l'dlaboration 


ho 	 d'in syst~me ,depolitiques A Dschang" Seso 	 sseront le SA- t ire Gn ra 
.du 
....	 runversitaire
n.0 
 le
Directe 
 de l'IADER, et 
le Chef de la
i. € nSelleren Gestiorn Fnanci6re (60 mois/personne)

Ii travaillera 
en dtroite collaboration
l'administration 
 avec les autres conseillers
de l'Universitd A l'dlaboration 	 et
 

et A la mise en
financi~re. Ses homologues seront le Se&,,taire Gdn6ral de
 

oeuvre de systmes amrdliords et intdgrds de gestion administrative
l'Universit, et
 
Administratives 

le Chef des Affaires Financi~res, le-Chef des Affaires
et le Secr~taire Gdndral do l'INADER.
En plus des ccnseillers A long terme, sept te-iniciens A court terme ddjA
 

identifids (retenus Pdriodiquement)
A identifier pendant la mise en oeuvre du projet, seront retenus pour
 
environ 67 mois/personne. 

que plusieurs autres tochniciens
 
ne 


ainsl 


demandent 	 Ils fourniront l'expertise dans les donaines qui

pas la prdsence 
permanr nt
ndcossitent un 	 o des spdcialistesuivi technique dp temps A autres. as qur


M41s UL
 
F21moI
 q
0 (2 193 000 $Une formation 

pays tiers 

au niveau des dtudes supdrieures 
aux Etats-Unis
(en tant que de bosoim) 	 ou dans un
total de 55 anndes/personne. est prdvue pour 18 personnes et pour un
soigneusement 
 12 membres du corps enseignants 
seront
 
choisis dans les pricipaux domaines devant dtre renforcds
 

ainsi que 6 responsables de l'adlninistration
spdcialisde. Une formation 
 ayant besoin d'une formation
sans attribution de dipl6mes

fournie pour les principaux services d'appui 	

6galement
sera
place pour l'acquisition 	 De plus,
d'aptitudes spdciales une formation sursera donnde A 100 personnes
des services dBppui pour un total d'environ 70 mois/personne
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3. Amdlioration des programmes et des in. allations 
 (1 075'000 $) 

Aucun projet important de construction ne sera entrepris au titre de
I'AEP II, 
sauf quelques petits bAtiments techniques sur la ferme de
d~monstration et de recherche du campus.. Toutefois, 1'AEP II fournirz
 
des fonds pour la rdanidnagement des anciens immeubles du campus d en

bas et pour des projets de recherche et un prototype de programme de
 
vulgarisation.
 

4. Biens d'iuipement (1 660 000 $)
 

Les biens et dquipements 
seront fournis pour les dortoires, la

biblioth6que, les salles de classe, les.laboratoires et les bureaux

des enseignants, qui devront 
tre pr~ts 'en'ao t1991. Plusieurs
 
nouveaux vdhicules pour l'dquipe d'assistance technique quelques

dquipements agricoles et des machines dd bureajx.'seront dgalement
 
achetds.
 

5, Evaluation eLVeritication (240 000 $)
 

6. Etudes spdciales (60 000 $)
 

7. Inflation et Imprdvus (6 708 000 $)
 

B. GRC 
 6708,000 S
 

La totalit6 du budget du CUD et lea infrastructures du campus constituent
des ressources indirectes pour la mise en oeuvre du projet. Les intrants
spcifiquement attribu6s A la rdalisation du projet figurent dans le
 
budget ci-dessous :
 

- Personnel 2 407 000
 
- Infrastructure 
 1 396 000
 
- Formation 
 1 503 000
 
- Fonctionnement 
 1 )2 000
 

Contributicn totale du GRC 
 6 708 000 $
 

C. Autres Bailleurs de Fonds 
 2-747 000 $
 

Bien que la France, la Belgique et les Pays-Bas 'ne soient pas
officiellement partenaires au projet, ces 
trois pays participeront aux
activit6s lides ou effectudes 
sur le CUD pour renforcer l'assistance

fournie par l'AID. La France fournit dix conseillers/enseignants/

chercheurs, et plusieurs enseignants du CUD suivront une formation A courtterme en France au titro do la Phase II du programme. La France fournira6galement quelques dquipements pour soutenir son programme de formation.
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En outre, entre trois et six agronomes belges seront fournis par
 
la Belgique pour le d~veloppement du CUD. Ces personnes seront
 
essentiellement employdes ,'l'enseignement et A la recherche,
 
particuli~rement dans les domaines des sols, de la protection des
 
vdgdtaux et des sciences animales. Pendant la 2riode couverte par
 
l'AEP II, le ')uvernement Beige financera la i.ormation, en vue de
 
l'acquisition de dipl6mes, de quatre enseignants et de quatre A
 
six techniciens de laboratoire. L'assistance technique, la
 
formation des enseignants ot la contribution des Belges au
 
fonctionnement du CUD constituent un appui direct A la r6alisation
 
des objectifs de I'AEP II. La Belgique pourrait dgalement fournir
 
des infrastructures dont la nature reste A pr6ciser et qui ont dt6
 
reportdes au cours de la Phase I.
 

Les Pays-Bas formeront deux membrps du corps enseignant A
 
1'Universitd de Lyden, dont un en 6eologie et l'autre an
 
foresterie/environnement. Ces deux personnes reviendront se
 
joindre au corps enseignant du CUD A mi-parcours de l'AEP II. Les
 
Pays-Bas fournissent dgalement des volontaires pour participer A
 
la recherche A la station de Maroua.
 

V. MISE EN OEUVRE
 

A. Assistance en Collaboration
 

Ce projet sera r6alis6 selon la mnthode:d,'Assistance en Collaboration
 
(Manuel 14 de I'AID, Annexe 11), qui prdvoit une dtroite collaboration
 
en partenariat entre le CUD, I'USAID et 1'UF/FAMU. A ce titre, les
 
rdalisateurs du projet bdn6ficient d'une large marge de manoeuvre. La
 
mise en oeuvre du projet s'effectue sur la base de consensus entre les
 
trois parties exdcutZautes.
 

B. Responsabilitds du Couvernement du Cameroun
 

Les institutions ci-dessous seront chargdes de l'administratior du
 
projet.
 

1. Le Centre Universitaire de Dschang (CUD)
 

Le CUD sera le principal organisme d'exdcution du projet, Il sera
 
chargd du fonctionnement quotidian du Centre Universitaire, y
 
compris le ddroulement de son i ogramme acad6mique, la formation
 
de son personnel sur le tas, et le fonctionnement gendral'des
 
installations unversitaires. Il sera 6galement responsable du
 
recrutement du personnel du CUD, de la ddsignation des candidats
 
en vue d'une formation A long terme (avec ].e concours et
 
l'approbation de l'dquipe d'assistance technique) sous rdserve
 
qu'ils travaillent pendant cinq ans au CUD apr&s leur formation.
 
L'universitd sera de plus en plus responsable de la pr6paration
 
des documents d'achats des biens amdricains et dtrangers, ainsi
 
quo de l'achat de biens et produiCs locaux au titre du projet,
 
ainsi quo du d~douanement des biens et de leur transport au
 
campus. Le CUD sera responsable du suivi et de l'6valuation de
 
tous les volets du projet.
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MESIRES. IRiA ET JRZ 

La Direction de l'Enseignement Supdrieur du MESIRES sera charg'e du suivi
du projet et participera A sept (7) dvaluations. Le MESIRES, l'IRA et
I'IRZ collaboreront avec le CUD A l'identification des principaux besoins
en recherche et programmes de vulgarisation, A l'dlaboration des
modifications des programmes acaddmiques, ainsi qu'aux ajustements visant
A amdliorer la pertinence du programme du CUD face aux besoins nationaux
 
urgents.
 

3. MINAGRI
 

Le MINAGRI aidera le CUD A determiner les principaux besoins en mati~re de
programme de vulgarisation, ainsi qua d'autres besoins du GRC at du
secteur agricole, y compris la recherche et l'analyse des politiques.
 

4. MINEPIA
 

'
Le MINEPIA aidera le'CUD d~terminer les prinepaui 
besoins dens ld'cadre
 
de ton programme de vlgarisation dans las domaines de l' levage, des:
pdches et des industries animales.
 

5. KINASCOF
 

Le MINASCOF aidera le CUD A d6terminer les besoins dans le cadre de 
son
programme "Femmes et Ddveloppement" (WID), et dans le cadre des activitds
visant A impliquer les femmes at les jeunes dans le.secteur agricole,
ainsi qu'A dlaborer des programmes pour rdpondre A ces besoins.
 

C. USAID
 

L'USAID supervisera toutes les activitds des contractants at fournira un
appui limitd pour la formation at l'achat des biens d' quipement. L'USAID
sera dgalement chargde du suivi at de l'dvaluation de l'dquipe

d'assistance technique au projet.
 

D. UF/FAfMI
 

L'UF/FA14U fournira l'assistance technique, gdrera le programme de formation
des participants, supervisera les rdnovations at le rdam~nagement, at
s'occupera des acl-ats de biens d'dquipements aux Etats-Unis.
dgalement charg6 Ii sera
: (1) de fournir des services consultatifs administratifs
at acaddmiques 
au Directeur Gdndral, aux autres principaux responsables,
at aux Chefs de Divisions at de Ddpartements; (2) de fournir des services
techniques consultatifs de vulgarisation aux responsables de la recherche
at de la vulgarisation; (3) de donner des conseils sur l'adaptation du
programme scolaire aux exigences du ddveioppement au Cameroun; 
et (4) de
perfectionner le corps enseignant et les programmes de formation. Le
travail consultatif de-l'UF/FAMU couvrira tous les volets de
l'ensegnement, de la recherche et de la vulgarisation. Les membres de
l'dquiIe UF/FAIU auront qualitd d'agents du contractant dens le cadre de
sa collaboration avec le CUD, le Chef d'6quipe dtant le porte-parole des
universits at du groupe d'assistance technique.
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VI. SUIVI ET EVALUATION DU PROJET
 

La mdthode d'assistance en collaboration, tout comme au cours de la Phase
 
I, a dtd utilisde pour l'dlaboration de I'AEP II et sera aussi utilisde
 
pour la mise en oeuvre. Cette mdthode prdvoit une collaboration dtroite
 
entre les responsables du pays h6te, l'USAID et le Contractant dans
 
l'6laboration et la mise en oeuvre de l'assistance technique au projet.,
 
L'objectif de la mdthode d'assistance en collaboration est de maximiser et
 
de faire bon usage des aptitudes et ressources particuli~res du pays h6te,
 
du contractant et de I'USAID pour atteindre le but et les objectifs du
 
proj et. 

Dans le cadre de la mdthode d'assistance en collaboration et pendant les
 
six ans que durera le programme, il sera rdalisd une dvaluation permanente
 
de la gestion globale du projet et une 6valuation du but, des objectifs,
 
des rdalisations et des stratdgies de mise en oeuvre du projet. Le
 
programme de suivi et d'dvaluation globale du projet se fera en trois
 
6tapes r6parties sur la dur6e du projet.
 

A. 	Des examens et des dvaluations trimestriels aes progrbs accomplis
 
seront effectu6s conjointement par l'quipe d'assistance technique, le
 
CUD et l'USAID. L'examen utilisera les rapports mensuels du projet
 
pour le trimestre concernS. Ces examens viseront A identifier les
 
faiblesses et les points forts des approches opdrationnelles et A
 
d~terminer les dventuels changements de strategies dans des domaines
 
ot se manifestent des carences.
 

B. 	Un examen et une dvaluation annuels des rdalisations du projet au
 
regard des objectifs et but du projet auront lieu A chaque
 
anniversaire du projet. Cette rdunion sera programmde de fagon A
 
permettre A I'USAID de recueillir de l'information pour son rapport
 
d'Evaluation de l'Impact du Programme. Les parties concern~es sont
 
l'Vdquipe d'assistance technique au projet, le CUD et I'USAID. 
Conformdment A la m6thode d'assistance en collaboration, les 
strategies de mise en oeuvre du projet, les plans de travail et les 
budgets pour l'annde A venir seront soigneusement examin6s et des
 
modifications y seront apportdes si ndcessaire. En mfme temps, un plan
 
de travail pour l'annde suivante sera discut6, d6velopp6 et approuvd.
 
Le plan de travail comportera la description des activitds et leur
 
raison d'dtre, les agents d'exdcution, les d6lais et les objectifs.
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Ce faisant la n~cessi .itd'avoir
de nouveaux intrants sous forme de
personnel, de materiel et de 
ressources sera examinde.
 

C. 	Une dvaluation apDrofondie sera effectude A la fin de la troisi&me et
 
de la cinquihme annde. Cette dvaluation sera effectude par des

dvaluateurs externes des Etats-Unis at des pays du Tiers-Monde, si
n~cessaire, et par des-Camerounais comp6tents. Le financement de cette
 
activitd est prdvue dans le budget du projet.
 

Dans le cadre de la mthode d'assistance en collaboration, les ex~cutants

du projet mettront plus grand accent sur.l'utilisation des 6valuations
 
sus-mentionndes pour ddfinir les ajustementsA apportcs aux plans at

calendriers de mise an oeuvre du projet. L'dvaluation permanente des
activitds sera coordonndepar le Directeur G~ndral du CUD et le Chef

d'dquipe de l'assistance technique. Chaque activit6 du projet sera dvalude
 
an fonction de ses buts spdcifiques, des extrants, et des intrants, dans

leurs rapports avec les objectifs des activitds at tels qua modifies lors

de l'examen annual. De plus, l' valuation ind6pendante de tout le
 
programme mettra un accent particulier sur les progrs accomplis dans la
rdalisation du but et des objectifs du projet, ainsi que sur l'efficacit6
 
de la gestion globale du programme.
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TABLEAU 1 CONTRIBUTION FINANCIERE DE L'AI|

(en milliers de dollars)
 

Tyced I' a2 
3 Annde
4 
 5 
 6 
 Tot.n
Assistance technique 
 1 432 
 1 273 
 1 357 
 1 896 
 1 740 
 1 207
Formation189 8 905
B i n 
 174 120 8 o
355
Rdfections
Biens d'dquipements 118 441 544 439
300 296
150 280 300 2 193
225 245 295 260 225
200 1 660
Evaluation eu audit 

160 95 1 0
Etudes spdciales 0 
00 

20 
90 90 160 05 20
Toalao 20 20
Wu90' 0 00 2602 600 1 8200 1
34 
 2 
 149 
 867
Total 


2000 
 2287 
 2620 2 859 1 972 15 00O
 
3 262 


TABLEAU 2 : 
CONTRIBUT O 
INANCERE
ETEN NATURE 
- CC
 
(en mllliers de dollars)
 

Personae1
N ass 
 2 Ammde 
4 
 5 6 
 Total
 

Administration 
 0! 10 116 122
Corps Enseignant
Employ s
Emlys9 201 1 2 128
240 131 714
- 2529 26510 278 292 11
10 11 
 306 61
6.32
 

Infrastructures
Campus 

Ferme exp6rimentale 70 100 i00 100 
 00
Terrain 50 75 100
95 100
75 100. 570
195 .05 3!05
Vhicule/fournitures 
 236 3,0
 

236
 
mation236
Billets d'avion (LT) 
 19
•Bagages (LT) 

15 33 

_5 1O 61
Salaires locaux i7 11101 164 43 

Assurance (ST) 384 361 260
2 4 3 2 0 1379
2 1 i
 

Fonctionnement
Conseilleren Maintenance 
 3 
 4
Fret dans le pays 10 
3 

11 14
2 2 4 44
V~hcules 3 4' 25
70 
 65 
 65 
 60 
 55 
 50 
 365
 
Inflation 
 de B. C & D 
 376 
 1491 
 193 
 171 
 84
Total 7011
 

936 
 964 
 1 291 
 1 451 12'254 
 813 
 6 7011
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TABLEAU 3: CONTRIBUTION FINANCIERE D'AUTRES BAILLEURS DE FONDS
 
(en milliers de dollars) 

Type d'assistance' 1 2 '3 
Annde 
4 5 6 Total 

France 
Assistance technique 
Formation (dipl6mes) 
Equipement 
Soutien 

100 
30 
49 
10 

189 

110 
30 
50 
11 
201 

120 
30 
49-
12 

211 

125 
30 

13 
168 

30 

14 
44 

30 

15 
45 

455 
180 
148 
75 

858 

Belique
Assistance technique 
Formation (dipl6mes) 
Equipement 
Soutien 

200 
75 
78, 
20 

•373 

220 
75 
78 
-22 
395 

175 
45 

17 
237 

140 
45 

14 
__199 

100 
35 

10 
145 

100 
35 

10 
145 1 

935 
310 
156 
93 

494 

Pays-Bas
Assistance technique 
Formation (dipl6mes) 

Total 

60 
30 

90 

652 

65 
30 

95 

691 

70 
30 

100 

548 

88 
30 

118 

477 189 190 

275 
120 
395 

2 747 
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TABLEAU 4 MEOTTTAL"DES INTRANTS ET EXTRANTkS
 

(en milliers de dollars)
 

Extrants
Int anus 

Source de Programmes Systkmes Syst~mes
 

d'aDpui Total S &
 
Financement Professionnels de Gestion 


SUBVENTION DE L'USAID
 1 475 u 905
5 645- 1785

Assistance technique 	 2 193
1 763 280 150 


Formation 

510 .100 1 050 1 660
 

Biens d'6quipements 
 345 1 075
730
Infrastruc. & programme 
 80 240
80 80
Evaluation et Audit 
 .60
.60
Etudes spdciales 
 117 867
600 150
Inflation 


3 217 15 000 61
9 3889
Sous-Total 


PRCPersonnel 2.050 152 	 205 2 407
 
420 1 606
1'186
Infraastructures 
 1*503
1 503
Formation 
 84 .434
100
250
Fonctionnement 
 99 758
40
619
inflation 


28
Sous-Tota2 


Autres bailleurs de fonds
 
1 665
Assistance technique 1 240 425 


Formation (dipl6mes) 610 	 610
 
304
Equipement 304 	 168
168
Fonctionnement 

- 42 12 322 45Sous-Total 

100
4 025 24 455
17 258 3 112
Total 
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